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1 Termékleírás 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung des Produktes Allgemei n D 8026-Aggregate @ 25\mod_1466686810558_1927416.docx @ 1935175 @  @ 1 
Die  

Általános információk 

Ezen sorozat szivattyúegységei egyedi modulokból állnak, a-
melyek az alkalmazásnak megfelelően kiválaszthatók és öss-
zeilleszthetők, így egy üzemkész egységet alkotnak. 

Modulok: 

• Alapegység (tartályméretek V=11 l / 27 l / 40 l / 63 l) 

• Alapfunkciók (olajszabályozás, szűrő, nyomásmentes ker-

ingetés stb.) 

• Szelepblokk (különféle irányszabályozó szelepek, 

nyomáskapcsolók, közbenső lemezek) 

• Elektrotechnika (csatlakozódoboz, elektromos vezérlés, 
kapcsolók stb.) 

 
Pos: 4.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undaggregat @ 26\mod_1467115864419_1927416.docx @ 1935201 @ 2 @ 1 
 

1.1 Alapegység 
Pos: 4.4 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Betriebsarten Abschalt /DRLOUM LAU-Betri eb D8026 @ 33\mod_1516347578881_1927416.docx @ 1936893 @  @ 1 
 

Üzemmódok: 

A szivattyúegységek két különböző üzemmódban üzemelte-
thetők: 

• Leállítási üzemmódban a villanymotor (szivattyú) a beállított 
üzemi nyomás elérése után leáll. 

• Nyomásmentes keringető üzemmódban egy szelep nyomás 
nélkül kapcsolja át a szivattyú térfogatáramát a tartályba, 
miután elérte a beállított üzemi nyomást. A villanymotor to-
vább jár. 

 

Ha az üzemi nyomás több mint 10%-kal csökken, vagy ha hen-
germozgásra van szükség, be kell kapcsolni a villanymotort 
(szivattyút), vagy aktiválni kell a nyomásmentes keringetést bi-
ztosító szelepet. 

 
 

 MEGJEGYZÉS 
A szivattyúegységeket nem szabad folyamatos üzemben üzemi 
nyomással szemben működtetni. 
 

 

Nyomáselőállító fogaskerék- vagy dugattyús szivattyúval 

A szivattyúegység állandó térfogatáramot állít elő, amely egy 
beállítható nyomásra van korlátozva (lásd a műszaki adatokat). 

 

Nyomáselőállító kétfokozatú szivattyúval 

A kétfokozatú szivattyú egy dugattyús szivattyúból és egy fo-
gaskerék-szivattyúból áll, amelyek össze vannak csavarozva 

egymással. 

A szivattyúegység állandó térfogatáramot állít elő, amely egy 
beállítható nyomásra van korlátozva. 

A kétfokozatú szivattyúnál a fogaskerék-szivattyút a beépített 
alapjárati szelep 80 bar felett nyomásmentes keringetésre 
kapcsolja, és a térfogatáram ennek megfelelően csökken (lásd 
a műszaki adatokat). 

 
Pos: 4.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undfunkti onen @ 26\m od_1467115868037_1927416.docx  @ 1935202 @ 2 @ 1 
 

1.2 Alapvető funkciók 
Pos: 4.6 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung der Gr undfunkti on D8026- Aggregate @ 33\m od_1519383681692_1927416.docx  @ 1936981 @  @ 1 
 

A típuskódban a következő alapfunkciók közül választhat: 

• Nyomásmérő 

• Elektronikus rendszernyomás-kapcsoló 

• Szelep a nyomásmentes keringetéshez 

• Hőmérséklet- és olajszint-szabályozó kapcsoló 

• Nyomásszűrő, visszatérőági szűrő 

•Szűrővezérlők 

http://www.roemheld.de/
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1. ábra: Elektronikus rendszernyomás-kapcsoló (a), 
nyomáshatároló szelep (b), nyomásszűrő (c), nyomásszűrő-el-

lenőrzés (d), szelep a nyomásmentes keringetéshez (e) 

 

 

1.1. ábra: Olajszabályozás (f), visszatérőági szűrő (g), viss-
zatérőági szűrő szűrővezérléssel (h) 

 
Pos: 4.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Ventilbl ock  @ 26\mod_1467115870452_1927416.docx @ 1935203 @ 2 @ 1 
 

1.3 Szelepblokk 
Pos: 4.8 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Ventilbl ock D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504182111431_1927416.docx @ 1936576 @  @ 1 
 

A típuskódban négy vezérlő áramkör konfigurálható egymástól 
függetlenül. Ezek a következőkből állnak: 

• Szabályozószelep 

• Nyomáskapcsoló 

• Fojtószelep 

• Nyomásszelep 

• Visszacsapó szelep 

• Kapcsoló 

 

 

1.2. ábra: Szelepblokk, itt négy vezérlő áramkörrel (V1–V4) 

 
Pos: 4.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx  @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 4.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Inform ati on zu den Steuerkreisen D026 @ 31\m od_1504184102698_1927416.docx  @ 1936577 @  @ 1 
 

További információk 

• A szelepek, nyomáskapcsolók és a vezérlő áramkörök funk-
ciói a D8026 katalóguslapon találhatók. 

Pos: 4.11 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 4.12 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/El ektrotechnik @ 31\mod_1504264751194_1927416.docx @ 1936578 @ 2 @ 1 
 

1.4 Elektrotechnika 
Pos: 4.13 /Röm held Modulverzeichnisse/Beschr eibung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/Beschr eibung der El ektr otechnik D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504265027156_1927416.docx @ 1936579 @  @ 1 
 

A típuskódban a következő elektromos kivitelek közül válas-
zthat: 

• Csatlakozódoboz nélkül, elektromos vezérlés nélkül 

• Csatlakozódobozzal 

• Elektromos vezérléssel 

 - Kapcsoló nélkül 

 - Kapcsolóval 

 
Pos: 5.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültigkei t der D okumentati on @ 0\m od_1175588091484_1927416.docx @ 1927439 @ 1 @ 1 
 

2 A dokumentáció érvényessége 
Pos: 5.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Gül tigkeit der Dokum entation/060 H ydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Gültigkeit  der D okumentati on 100% Kat. @ 32\mod_1512545982725_1927416.docx @ 1936772 @  @ 1 
 

Szivattyúegységek moduláris kivitelben a D8026 katalógusla-
pon, a következő rendelésiszám-tartományokból: 

 

• 8456 000 – 100 ( V = 11 L ) 

• 8456 500 – 700 ( V = 11 L ) 

• 8456 9001 – 9700 ( V = 11 L ) 

• 8457 000 – 100 ( V = 27 L ) 

• 8457 9001 – 9700 ( V = 27 L ) 

• 8458 000 – 100 ( V = 40 L ) 

• 8458 9001 – 9700 ( V = 40 L ) 

• 8459 000 – 100 ( V = 63 L ) 

• 8459 9001 – 9700 ( V = 63 L ) 

 
Pos: 6.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\m od_1175588092656_1927416.docx  @ 1927447 @ 1 @ 1 
 

3 Célcsoport 
Pos: 6.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Bediener  @ 3\m od_1251978681828_1927416.docx  @ 1929121 @ 2 @ 1 
 

3.1 Kezelő 
Pos: 6.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Bedi ener M ontag e und H andhabungs technik @ 3 \mod_1251978618265_1927416.docx @ 1929120 @  @ 1 
 

Feladatok: 

Kezelés a beállítási és automatikus üzemmódban 

 

Képesítés 

Nincsenek különleges követelmények, betanítás a használati 
útmutató alapján, veszélyekkel kapcsolatos oktatás, legalább 

18 éves. 

 
Pos: 6.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Fachpersonal @ 3\m od_1251978910686_1927416.docx @ 1929122 @ 2 @ 1 
 

3.2 Szakszemélyzet 
Pos: 6.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Aufgaben Montage und Handhabungstechnik @ 3\m od_1251978425290_1927416.docx @ 1929119 @  @ 1 
 

Feladatok: 

Szállítás, felállítás, üzembe helyezés, beállítási üzem, hiba-
keresés, üzemen kívül helyezés, ellenőrzések, karbantartási 

munkák. 

 
Pos: 6.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, Hydr aulik @ 0\m od_1175585991546_1927416.docx @ 1927429 @  @ 1 
 

• Hidraulikai ismeretekkel rendelkező szakemberek, szerelők 
és gépek és berendezések beállítását végző szakemberek. 

 
Pos: 6.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, El ektrik @ 3\m od_1251976258129_1927416.docx @ 1929118 @  @ 1 
 

• Elektrotechnikai ismeretekkel rendelkező szakemberek, 
szerelők és gépek és berendezések beállítását végző 

szakemberek. 

 
Pos: 6.8 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Qualifikati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_1927416.docx @ 1929233 @  @ 1 
 

Személyzet alkalmassága 

A szaktudás azt jelenti, hogy a személyzetnek teljesítenie kell a 

következő feltételeket: 

• képes a műszaki specifikációk (pl. kapcsolási rajzok és 
termékspecifikus rajzok) elolvasására és teljes körű me-

gértésére; 
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• szaktudással rendelkezik (az elektronika, hidraulika, pneu-
matika stb. terén) az adott alkatrészek működését és fe-

lépítését illetően. 

 

Szakembernek számít, aki a szakképzését és szakmai tapasz-
talatát illetően megfelelő ismeretekkel rendelkezik, valamint an-
nyira ismeri a vonatkozó előírásokat, hogy: 

• meg tudja ítélni a rá bízott feladatokat; 

• képes felismerni a lehetséges veszélyeket; 

• képes megtenni a szükséges intézkedéseket a veszélyek 
kiküszöbölésére; 

• ismeri az elfogadott műszaki szabványokat, szabályokat és 
iránymutatásokat; 

• rendelkezik a szükséges javítási és szerelési ismeretekkel. 

 
Pos: 6.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sachkundiger / befähigte Person @ 4\mod_1267529226047_1927416.docx @ 1929440 @ 2 @ 1 
 

3.3 Hozzáértő / illetékes személy  
Pos: 6.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Zielgruppe/Allgemei n/Zi elgruppe, Sachkundiger  Sicher hei tsei nrichtungen @ 4\mod_1267531759476_1927416.docx @ 1929441 @  @ 1 
 

Feladatok: 

A biztonsági berendezések karbantartása és ellenőrzése. 

 

Képesítés 

Az üzembiztonsági rendelet (BetrSichV) specifikációinak meg-
határozása a szakképzés és a közelmúltban végzett foglalko-
zási tevékenység szerint az alábbiak szerint történik: 

• műszaki szakképzés, pl. szakmunkásként 

• legalább két év szakmai tapasztalat, 

• a veszélyességi besorolásnak megfelelően sikeresen letette 
a megfelelő vizsgákat, 

• rendszeres továbbképzés, 

• a vonatkozó rendelkezések (előírások, szabványok) isme-
rete, 

• részvétel az adott termék kezelésében és a rendszeres el-

lenőrzési tevékenységekben. 

 

A hozzáértő / illetékes személy olyan személy, aki szakmai 
képzettsége és tapasztalata alapján megfelelő ismeretekkel 
rendelkezik a tervezés, az áramkörök és az alkalmazás terén, 

pl.: 

• biztonsági eszközök, például: 

- kétkezes vezérlés, 

- biztonsági fényfüggönyök és fényrácsok, 

- biztonsági védőburkolatok 

- stb. 

• hidraulikus alkatrészek, például: 

- a vezérlőrendszerek biztonsággal kapcsolatos részei, 

- hidraulikatömlők, 

- nyomástartályok 

- stb. 

• elektromos alkatrészek, például: 

- a vezérlőrendszerek biztonsággal kapcsolatos részei, 

- stb. 

• műszaki szakképzés, pl. szakmunkásként 

• stb. 

ismeri a vonatkozó hivatalos munkavédelmi előírásokat, bale-
set-megelőzési előírásokat, irányelveket és a tudomány jelen-
legi állásának megfelelő szabályokat (pl. DIN-szabványok, 
VDE-előírások, más uniós tagállamok műszaki szabályai) olyan 
mértékben, hogy képes legyen a biztonságos munkavégzés 
feltételeit és a rábízott feladatokat felmérni/végrehajtani. 

 
Pos: 7.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nalw örter  @ 0\m od_1181550954328_1927416.docx  @ 1927640 @ 1 @ 1 
 
 

4 Szimbólumok és figyelmeztetések 
Pos: 7.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Symbole und Signalw örter/Allgem ein/NEU Sym bol e und Signalwörter @ 12\m od_1358321896125_1927416.docx @ 1932039 @  @ 1 
 

 VESZÉLY 

Életveszély / súlyos egészségségkárosodás 

Azonnali veszélyre utal. 

A helyzet el nem kerülése halálhoz vagy súlyos sérülésekhez 
vezethet. 

 

 FIGYELMEZTETÉS 

Személyi sérülések 

Esetlegesen veszélyes helyzetre figyelmeztet. 

A helyzet el nem kerülése halálhoz vagy súlyos sérülésekhez 
vezethet. 

 

 VIGYÁZAT 

Enyhe sérülések / anyagi károk 

Esetlegesen veszélyes helyzetre figyelmeztet. 

A helyzet el nem kerülése enyhe sérülésekhez vagy anyagi 
károkhoz vezethet. 

 

 

Veszélyes a környezetre 

Ez a szimbólum a környezetre veszélyes anyagok-
kal való megfelelő eljárással kapcsolatos fontos in-
formációkat jelzi.   
Ezen útmutatások figyelmen kívül hagyása súlyos 
környezeti károkkal járhat. 

 

 

Rendelkező jel! 

A szimbólum fontos információkat jelöl a szükséges 
védőfelszerelésről stb. 

 

 MEGJEGYZÉS 
Ez a szimbólum a felhasználóknak szóló tanácsokra vagy 
különösen hasznos információkra utal. Ez nem veszélyes vagy 
káros helyzetre utaló figyelmeztetés. 

 
Pos: 8.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\m od_1175588091937_1927416.docx @ 1927442 @ 1 @ 1 
 

5 Az Ön biztonsága 
Pos: 8.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Informationen @ 2\m od_1220428110156_1927416.docx @ 1928582 @ 2 @ 1 
 

5.1 Alapvető információk 
Pos: 8.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise für BA mit Einbau- oder Konformitätserklärung @ 3\mod_1249970773479_1927416.docx @ 1929082 @  @ 1 
 
 

A használati útmutató célja, hogy tájékoztatást nyújtson és me-
gelőzze a veszélyeket a termék szállítása, karbantartása és 
üzemeltetése során. 

Kizárólag a jelen használati útmutató szigorú betartása esetén 
kerülheti el a baleseteket és az anyagi károkat, valamint bi-

ztosíthatja a termék zavartalan üzemeltetését. 

A használati útmutató betartása ezenkívül az alábbiakat teszi 
lehetővé: 

• sérülések elkerülése; 

• rövidebb leállási idők és alacsonyabb javítási költségek; 

• a termék megnövekedett élettartama. 

 
Pos: null /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Sicher heitshi nweise @ 2\m od_1220854701453_1927416.docx @ 1928596 @ 1 @ 1 
 

5.2 Biztonsági tudnivalók 
Pos: 8.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 1 @ 12\m od_1359719605478_1927416.docx @ 1932078 @  @ 1 
Biztonsági tudnivalók , 1aSdfsd. r ész  

A terméket az általánosan elfogadott műszaki szabályoknak 
megfelelően állítottuk elő. 

Tartsa be a jelen használati útmutató biztonsági tudnivalóit és 
kezelési leírásait a személyi sérülések és az anyagi károk el-
kerülése érdekében. 

• Olvassa el alaposan és teljes mértékben a jelen használati 
útmutatót a termékkel történő munkavégzés előtt. 

• Őrizze meg úgy a használati útmutatót, hogy mindig 
hozzáférhető legyen minden felhasználó számára. 
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• Tartsa be azon országban érvényes biztonsági előírásokat, 
a baleset-megelőzési és környezetvédelmi előírásokat, a-

melyben a terméket használja. 

• A Römheld-terméket kizárólag műszakilag kifogástalan 
állapotban használja. 

• Tartsa be a terméken található összes tudnivalót. 

• Kizárólag a gyártó által jóváhagyott alkatrészeket és 
pótalkatrészeket használja a nem megfelelő pótalkatrészek 
okozta személyi sérülések kizárása érdekében. 

• Tartsa be a rendeltetésszerű használattal kapcsolatos 
előírásokat. 

 
Pos: 8.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 2 (Komponenten, hydr aulisch und el ektrisch) @ 12\m od_1358508142570_1927416.docx  @ 1932051 @  @ 1 
 
 

• A terméket kizárólag akkor veheti üzembe, ha me-
gállapították, hogy a részben kész gép, illetve az a gép, a-
melybe a terméket be akarják építeni, megfelel az or-
szágspecifikus előírásoknak, biztonsági előírásoknak és 
szabványoknak. 

• Végezze el a részben kész gép, illetve a gép kockázatelem-

zését. 

 A gépen / berendezésen lévő termék és a környezet 
egymásra hatásából kockázatok eredhetnek, amelyek me-
gállapítására és minimalizálására kizárólag a felhasználó 
alkalmas, pl.: 

- generált erők; 

- generált mozgások; 

- a hidraulikus és elektromos vezérlés hatása; 

- stb. 

 
Pos: 8.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 3 (persönliche Schutzei nrichtung) @ 22\m od_1445506069206_1927416.docx @ 1934338 @  @ 1 
 
 

• Minden munkalépés során figyeljen az egyéni védőes-
zközök használatára. 

 
Pos: 9.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Persönliche Schutzausrüs tung @ 1 \mod_1216726023632_1927416.docx @ 1928153 @ 2 @ 1 
 

5.3 Egyéni védőeszközök 
Pos: 9.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzbrille tragen @ 1\m od_1207557768203_1927416.docx @ 1927880 @  @ 1 
 

 

Viseljen védőszemüveget a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 9.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe trag en @ 1\m od_1207556472375_1927416.docx  @ 1927879 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági lábbelit a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 9.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/120 M ontag e- und H andhabungstechnik /Allgem ein/Persönliche Schutzausr üstung tragen @ 3\m od_1250670632857_1927416.docx @ 1929096 @  @ 1 
 

A terméken végzett munka során a kezelőnek gondoskodnia 
kell a szükséges védőeszközök viseléséről. 

 
Pos: 9.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits Datenbl ätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_1927416.docx @ 1929552 @  @ 1 
 

 

Az üzemanyagokkal való munkavégzés során 
tartsa be a biztonsági adatlapok előírásait! 

 
Pos: 10.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Verwendung @ 0\m od_1175588092390_1927416.docx  @ 1927445 @ 1 @ 1 
 

6 Használat 
Pos: 10.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungsgem äße Verw endung @ 0 \mod_1175588206140_1927416.docx @ 1927449 @ 2 @ 1 
 

6.1 Rendeltetésszerű használat 
Pos: 10.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungsgemäße Verwendung, Druckerzeug er @ 4 \mod_1267687824994_1927416.docx @ 1929461 @  @ 1 
 

A termékeket hidraulikus nyomás előállítására használják i-
pari/kereskedelmi alkalmazásokban a munkadarabok 
hajlítására vagy rögzítésére és/vagy eszközök működtetésére, 
illetve hidraulikus meghajtások működtetésére zárt, pormentes 
helyiségekben. 

 

A rendeltetésszerű használathoz tartoznak még a következők: 

• A műszaki adatok által meghatározott teljesítménykorláto-
kon belüli használat (lásd a katalóguslapot). 

• A használati útmutatóban leírtaknak megfelelő használat. 

• A karbantartási intervallumok betartása. 

• A tevékenységeknek megfelelően képzett vagy betanított 
személyzet. 

• Kizárólag olyan pótalkatrészek beépítése, amelyek me-
gegyeznek az eredeti alkatrész specifikációival. 

 
Pos: 10.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungswi drige Verwendung @ 0\mod_1175588251296_1927416.docx @ 1927450 @ 2 @ 1 
 

6.2 Nem rendeltetésszerű használat 
Pos: 10.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 10.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produk t vornehmen. @ 1\m od_1211264187111_1927416.docx  @ 1928073 @  @ 1 
 

Sérülés, anyagi károk vagy üzemzavarok! 

A módosítások az alkatrészek gyengüléséhez, a szerkezeti 
szilárdság csökkenéséhez vagy üzemzavarokhoz vezethetnek. 

• Ne végezzen módosításokat a terméken! 
Pos: 10.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.8 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungswidrige Verw endung (N EU) @ 3 \mod_1258611534209_1927416.docx @ 1929253 @  @ 1 
 

A termékek használata nem engedélyezett az alábbi esetek-
ben: 

• otthoni használat; 

• vásárokon és vidámparkokban történő használat; 

• élelmiszer-feldolgozásban vagy speciális higiéniai 
előírásokkal rendelkező területeken történő használat; 

• bányászatban történő használat; 

• ATEX-területeken (robbanásveszélyes és agresszív környe-
zetekben, pl. robbanásveszélyes gázok és porok) történő 

használat; 

• Ha kémiailag ható közegek károsítják a tömítéseket (a 
tömítőanyag ellenállása) vagy az alkatrészeket, és ez 

üzemzavarhoz vagy idő előtti meghibásodáshoz vezethet. 
Pos: 11.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Transport  @ 2\m od_1217322966174_1927416.docx  @ 1928264 @ 1 @ 1 
 

7 Szállítás 
Pos: 11.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\m od_1358507477815_1927416.docx  @ 1932048 @  @ 1 
 

 VESZÉLY 
Pos: 11.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AA Gefahr durch unsachgem äße Befestigung des  Pr odukts @ 31\m od_1499864869185_1927416.docx  @ 1936431 @  @ 1 
 

Veszély a termék szakszerűtlen rögzítése miatt! 

A termék szakszerűtlen rögzítése következtében a termék a 
szállítás során meglazulhat vagy megsérülhet. 

• A terméket a jelen használati útmutatóban található 
utasításoknak megfelelően szállítsa. 

• Az emeléshez csak a leírásban található emelőeszközöket 

használja. 

• A használt szállítóhevedereknek meg kell felelniük a termék 
súlyának. 

Pos: 11.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_END E @ 12\mod_1358507142413_0.docx @ 1940299 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 11.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport - Schutzausrüstung @ 7\mod_1313415691415_1927416.docx @ 1930751 @  @ 1 
 

Sérülés a leeső termék következtében! 

Nem megfelelő szállítóeszköz használata következtében leeső 
termék. 

• Felemeléskor és leengedéskor ne álljon a teher alá, marad-
jon a veszélyzónán kívül. 

• Használjon megfelelő szállítóeszközöket. 

• Tartsa be a berendezés tömegét. 

• Gondoskodjon a biztonságos alátámasztásról (a súlypontot 
lásd a tájékoztató táblán). 

• Viseljen megfelelő védőfelszerelést (pl. védősisakot, 
védőcipőt). 

Pos: 11.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch herunterfallendes Produkt @ 32\mod_1504605694248_1927416.docx @ 1936583 @  @ 1 
 

Sérülés a leeső termék következtében 

• ne emelje fel a terméket a motornál fogva. 
Pos: 11.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.9 /Röm held Modulverzeichnisse/Tr ansport/150 Presstechnik/151 Pressei nheiten/Allgem ein/ALT -  Nicht mehr verwenden/ALT  Beschrei bung Tr ansport auf Pal ette @ 2\m od_1217325380737_1927416.docx @ 1928268 @  @ 1 
 

A terméket raklapra rögzítve szállítják. 

A raklapra rögzített terméket csak megfelelő ipari targonca 
segítségével szabad a telepítés helyszínére szállítani (tartsa be 
a minimális emelőkapacitást). 

Ügyeljen arra, hogy a terméken biztonságosan meg legyen 

támasztva a kézi emelőkocsin vagy villás targoncán. 

A terméket ezután egy ipari targoncával kell leemelni a rak-
lapról. Ennek során vegye figyelembe a termék súlypontját. 
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Pos : 11.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 11.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Verl etzungsgefahr beim Transport.  @ 29\m od_1486631483321_1927416.docx  @ 1936076 @  @ 1 
 

Sérülésveszély a szállítás során 

A termék a szakszerűtlen szállítás miatt anyagi károkat vagy 

személyi sérüléseket okozhat.  

• A terméket csak megfelelő emelőeszközzel szállítsa a ter-

vezett rögzítési pontra. 
Pos: 11.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe tr agen @ 1\mod_1207556472375_1927416.docx @ 1927879 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági lábbelit a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 11.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl agmittel @ 32\m od_1510744935672_1927416.docx @ 1936734 @ 2 @ 1 
 

7.1 Hevederek  
Pos: 11.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Transport /060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Verw endung der Anschlagmittel @ 32\mod_1510744475785_1927416.docx @ 1936733 @  @ 1 
 

Hevederek használata esetén a terméket minden hevedernél 
fogva egy engedélyezett daruhevederrel kell felemelni. A he-
vederek ezután eltávolíthatók. 

 
Pos: 12 /R ömheld Modulverzeichnisse/Tr ansport/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Transport D 8026 V27-V63 @ 32\mod_1504614187824_1927416.docx @ 1936584 @  @ 1 
Die  

alábbi kép a hevederek pozícióját jeleníti meg. 

• V27 / V40 / V63 egységek 

 

 

1. ábra: e3 V27 / V40 / V63 hevederek 

 
Pos: 13.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\m od_1175588091812_1927416.docx @ 1927441 @ 1 @ 1 
 

8 Összeszerelés 
Pos: 13.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 13.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport @ 1\m od_1207576318690_1927416.docx @ 1927899 @  @ 1 
 

Sérülés a leeső termék következtében! 

• Nem megfelelő szállítóeszköz használata következtében 
leeső termék. 

• Felemeléskor és leengedéskor ne álljon a teher alá, marad-
jon a veszélyzónán kívül. 

• Használjon megfelelő szállítóeszközöket. 

• Tartsa be a berendezés tömegét. 

• Gondoskodjon a biztonságos alátámasztásról (a súlypontot 
lásd a tájékoztató táblán). 

Pos: 13.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutz ausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1927416.docx  @ 1929549 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági védőeszközt a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 13.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzschuhe tragen @ 1\mod_1207556472375_1927416.docx @ 1927879 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági lábbelit a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 

Pos : 13.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927416.docx  @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 13.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA  Funk tionsstörungen durch Späne und Kühl- und Schneidmit tel @ 4\m od_1269510103439_1927416.docx  @ 1929518 @  @ 1 
 

Üzemzavarok! 

A forgácsok, valamint a hűtő- és vágófolyadékok üzemzavaro-

kat okozhatnak. 

• Védje a berendezést a forgácsok, valamint a hűtő és 

vágófolyadékok behatolásával szemben! 
Pos: 13.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.10 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Installation Pum penaggregat @ 4\m od_1269502831573_1927416.docx  @ 1929517 @  @ 1 
 
 

A szivattyúegységet függőlegesen kell felszerelni, lehetőleg a 
rendszer vagy a berendezés fölé. 

Ha a szivattyúegységet a berendezésnél alacsonyabbra tele-
pítik, a rendszer legmagasabb pontján szellőztetési lehetőséget 
kell biztosítani. 

• A szivattyúegységet függőlegesen, megfelelő helyre kell 

felszerelni. 

• A szivattyúegységeket a tartály alján erre a célra kialakított 
furatokhoz / fülekhez kell rögzíteni (lásd A rendszerelemek 
áttekintése című fejezetet). Kivételt képeznek a mobil has-
ználatra szánt szivattyúegységek. 

 
Pos: 13.11 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Aufstellort und Umgebungsbedi ngungen D 8026 @ 31\m od_1504603995795_1927416.docx  @ 1936582 @  @ 1 
 

Telepítési hely 

Úgy válassza ki a telepítési helyet, hogy a szükséges tisztítási 
és karbantartási munkáknak a berendezés körül 700 mm-es 
helyet szabadon hagyjon. 

 

Az ideális telepítési hely: 

• jól belátható, 

• megfelelő szellőzésű, 

• tiszta, 

• száraz. 

 

Környezeti feltételek a telepítési helyen 

Olyan környezetben, ahol nagy a szennyezés kockázata, pl. 

• por, 

• forgács, 

• hűtőfolyadékok, 

• nedvesség (lásd a környezetet) 

• vagy hasonló 

fordul elő, védőburkolatra van szükség. 

 
Pos: 13.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ü bersicht der Kom ponenten @ 4\m od_1267712980591_1927416.docx @ 1929464 @ 2 @ 1 
 

8.1 A rendszerelemek áttekintése 
Pos: 13.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 11 liter @ 25\m od_1466771163888_1927416.docx  @ 1935179 @ 3 @ 1 
 

8.1.1 V = 11 literes tartálytérfogattal rendelkező 
egységek 

Pos: 13.14 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat  V11 @ 20\m od_1434531779083_1927416.docx @ 1934081 @  @ 1 
 

 

2. ábra: V11-es, elektromos vezérlésű egység ábrája 
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3. ábra: V11-es egység fedele, ábra 

 
Pos: 13.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V11 @ 26\mod_1468330091003_1927416.docx @ 1935256 @  @ 1 
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Pos: 13.16 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 27/40/63 liter @ 25\m od_1466772615365_1927416.docx  @ 1935180 @ 3 @ 1  

8.1.2 V = 27 / 40 / 63 literes tartálytérfogattal rendelkező 
egységek 

Pos: 13.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat V27/40/63 @ 26\mod_1466773850131_1927416.docx @ 1935182 @  @ 1 
 
 

 

4. ábra: V27 / V40 / V63, elektromos vezérlésű egység ábrája 

 
 

 

5. ábra: V27 / V40 / V63 egység fedele, ábra 

 
Pos: 13.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V27.. .V63 @ 26\m od_1469520298538_1927416.docx  @ 1935318 @  @ 1 
 

a Villanymotor 

b1 Csatlakozóblokk DBV-vel 
és nyomásszűrővel  
(szivattyúoldali) 

b2 Csatlakozóblokk 
nyomáskapcsolóval és 
visszacsapó szeleppel 
(vezérlőszelep-szerel-
vény) 

c Nyomáshatároló szelep 
rendszernyomás 

d Töltő- és szellőztető 
szűrő vagy visszatérőági 
szűrő 

e Olajtartály 

e1 Tartályláb 

e4 Szerelőfuratok 

f Olajszintjelző, nézőüveg 

k2 Szűrőellenőrzés 

m Olajszint- és 
olajhőmérséklet-
szabályozás 

m1 Tárcsás hőmérő 

n Irányszelep a hengerek 
vezérléséhez 

r Adattábla 

s Elektromos vezérlés, 
csatlakozódoboz 

t Elektronikus 
rendszernyomás-
kapcsoló digitális 

kijelzővel  

u Nyomáskapcsoló a 
gépvezérléshez 

v0 Főkapcsoló/ vészleállító 
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g Leeresztő csavar 

h M6-os légtelenítő csavar 
a dugattyús szivattyúhoz 

h1 A dugattyúszivattyú 
légtelenítésére felszólító 
tájékoztató tábla 

k Nyomásszűrő csavaros 
kupakkal 

v1 Olajellenőrzés ellenőrző 

lámpa 

v3 Vezérlés bekapcsolva  
ellenőrző lámpa 

x Y0 irányváltó szelep a 
nyomás nélküli keringe-
téshez 

L Ø10L csatlakozó 
olajszivárgáshoz 

 
Pos: 13.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Grundfunk tionen und Zylinder anschl üsse @ 25\mod_1466772800339_1927416.docx @ 1935181 @ 2 @ 1 
 

8.2 Alapvető funkciók és hengercsatlakozások 
Pos: 13.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Grundfunkti onen/Anschl üsse @ 26\m od_1466773862175_1927416.docx  @ 1935183 @  @ 1 
 
 

 

6. ábra: Csatlakozóblokk ábrája 

 

 

7. ábra: Szelepblokk ábrája 

 

a Villanymotor 

b1 Csatlakozóblokk DBV-vel 
és nyomásszűrővel  
(szivattyúoldali) 

b2 Csatlakozóblokk nyomás-
kapcsolóval és viss-
zacsapó szeleppel 

b3 Visszacsapó szelep 

c Nyomáshatároló szelep 
rendszernyomás 

c1 Ellenanya 

c2 A rendszernyomás 
beállítására szolgáló 
szabályozócsavar 

i Kiegészítő funkció köz-
benső lemezekként 

k Nyomásszűrő csavaros 
kupakkal 

k2 Szűrőellenőrzés 

k3 Becsavarási érzékelő 

n Irányszelep a hengerek 
vezérléséhez 

r Adattábla 

t Elektronikus nyomás-
kapcsoló digitális 
kijelzővel a 
rendszernyomás 
jelzésére 

x Y0 irányváltó szelep a 
nyomás nélküli keringe-
téshez 

 

 

Csatlakozás Működés 

A1…A4 Csatlakozó a G3/8 fogyasztóhoz 

B1…B4 Csatlakozó a G3/8 fogyasztóhoz 

P Csatlakozó a G3/8 rendszernyomáshoz 

R Csatlakozó a G1/2 visszafolyáshoz 
(tartály) 

 
 
Pos : 13.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Ventil e und Zusatz funkti onen i n Zwischenplattenbauw eise @ 25\m od_1466770737483_1927416.docx @ 1935178 @ 2 @ 1 
 

8.3 Szelepek és kiegészítő funkciók a közbenső le-
mezszerkezetben 

Pos: 13.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten N BVP-Sitzventile @ 24\m od_1460034126375_1927416.docx  @ 1934911 @  @ 1 
 

 

8. ábra: 4/3 irányváltó szelep (pmax. 250 / 500 bar) 

Paraméterek: lásd a műszaki adatokat 

 
Pos: 13.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende N BVP-Sitzventil e @ 26\m od_1467189467187_1927416.docx  @ 1935205 @  @ 1 
 

ya „a” elektromágnes 

yb „b” elektromágnes 

yh manuális vészműködte-
tés 

MA Csatlakozó a G1/8 
nyomásmérőhöz  

MB Csatlakozó a G1/8 

nyomásmérőhöz 

 
Pos: 13.24 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schi eberventile NW 6 @ 24\mod_1460034129666_1927416.docx @ 1934912 @  @ 1 
 
 

 

9. ábra: 4/3 utas irányváltó szelep (pmax. 315 bar) 

Paraméterek: lásd a műszaki adatokat 

 
Pos: 13.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende Schieberventile @ 26\mod_1468395847307_1927416.docx @ 1935266 @  @ 1 
 

ya „a” elektromágnes 

yb „b” elektromágnes  

yh manuális vészműködtetés 

 
Pos: 13.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift  -Schal tervarianten @ 26\mod_1467035173035_1927416.docx @ 1935185 @ 2 @ 1 
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8.4 Funkciókioldó (kapcsolóváltozatok) 
Pos: 13.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Handschalter @ 26\m od_1467013690024_1927416.docx @ 1935184 @  @ 1 
 
 
 

 

10. ábra: Kézi kapcsoló reteszelő nyomógombbal és zöld 
jelzőfénnyel 

 
Pos: 13.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Fußschalter @ 26\m od_1467035935191_1927416.docx  @ 1935187 @  @ 1 
 
 
 

 

11. ábra: Lábkapcsoló zöld jelzőfénnyel 

 
Pos: 13.29 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-3 -fach W ahlschalter @ 26\m od_1467035941115_1927416.docx  @ 1935188 @  @ 1 
 
 
 

 

12. ábra: 3 utas választókapcsoló zöld jelzőfénnyel 

 
Pos: 13.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Schl üssel schalter @ 26\m od_1467035948741_1927416.docx  @ 1935189 @  @ 1 
 
 
 

 

13. ábra: Kulcsos kapcsoló zöld jelzőfénnyel 

 
Pos: 13.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Befes tigung des Produktes @ 0\mod_1179927749546_1927416.docx @ 1927569 @ 2 @ 1 
 

8.5 A termék rögzítése 
Pos: 13.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschr eibung Tr ansport/Befestigung  D 8026-Aggregate @ 24\m od_1458823582424_1927416.docx @ 1934877 @  @ 1 
Die  

Az alábbi képek a talajhoz való rögzítés rögzítési pontjait 
jelenítik meg. 

Két felépítési módot különböztetünk meg: 

• V11 egységek (tartálytérfogat: 11 liter) 

• V27 / V40 / V63 egységek (tartálytérfogat: 27, 40 és 63 liter) 

 

14. ábra: V11-es, elektromos vezérlésű egység 
 

 

15. ábra: V11-es, elektromos vezérlés nélküli egység 
 

 

16. ábra: V27 / V40 / V63, elektromos vezérlés nélküli egység 
 

e1 Tartályláb e4 Szerelőfuratok 

 
Pos: 13.33 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der Hydraulik @ 0\mod_1175671167296_1927416.docx @ 1927461 @ 2 @ 1 
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8.6 A hidraulikus rendszer csatlakoztatása 
Pos: 13.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 13.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927416.docx  @ 1928470 @  @ 1 
 

A szakszemélyzet által végzett munka  

• A munkálatokat kizárólag szakképzett személyzet végez-
heti. 

Pos: 13.36 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.37 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 13.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) v erwenden. @ 1\mod_1207903725929_1927416.docx @ 1927991 @  @ 1 
 

Kétrészes csatlakozások 

• Kizárólag a DIN 3852 (ISO 1179) szabvány szerinti, „B és E 
típusú becsavarható csap” kétrészes csatlakozásokat has-
ználja. 

Pos: 13.39 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik Kei n Dichtband, keine Kupferringe und k eine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_1927416.docx @ 1928033 @  @ 1 
 

Hidraulikacsatlakozó 

• Ne használjon tömítőszalagot, rézgyűrűket és kúpos 
kétrészes csatlakozásokat. 

Pos: 13.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1927416.docx  @ 1928034 @  @ 1 
 

Hidraulikafolyadékok 

• A hidraulikaolajat a ROEMHELD A0100 katalóguslap 
előírásainak megfelelően használja. 

Pos: 13.41 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik @ 5\mod_1284960167494_1927416.docx @ 1929855 @  @ 1 
 

A hidraulikus rendszer csatlakoztatása 

A további csatlakoztatási adatokat, terveket stb. (pl. hidraulika-, 
kapcsolási rajz és az elektromos paraméterek) lásd a mellékle-
tekben! 
Pos: 13.42 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der El ektrik @ 0\m od_1179823211156_1927416.docx  @ 1927519 @ 2 @ 1 
 

8.7 Elektromos csatlakozás 
Pos: 13.43.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927416.docx  @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 13.43.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch el ektrischen Str om @ 1\mod_1207648041320_1927416.docx @ 1927923 @  @ 1 
 

Sérülés / égési sérülés feszültség alatt álló berendezéssel 
való érintkezés miatt! 

• Elektrotechnikai munkák elvégzése előtt a feszültség alatt 
álló berendezést áramtalanítani és biztosítani kell. 

• Ne nyissa ki az elektromos berendezések védőburkolatait. 

• Az elektrotechnikai munkálatokat kizárólag szakképzett vil-

lanyszerelők végezhetik el. 
Pos: 13.43.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 13.43.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927416.docx  @ 1928470 @  @ 1 
 

A szakszemélyzet által végzett munka  

• A munkálatokat kizárólag szakképzett személyzet végez-
heti. 

Pos: 13.43.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.8 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss neu @ 29\mod_1483346184180_1927416.docx @ 1935930 @  @ 1 
 

A hálózati kábel csatlakoztatása 

 Csatlakoztatáskor tartsa be az elektromossági vagy a 
kapcsolási rajz műszaki adatait. 

 A kábel keresztmetszetének és a kábeltípusnak meg kell 
felelnie a vonatkozó irányelveknek. 

 A biztosíték mérete és típusa a műszaki adatokban talál-
ható. 

 

Eljárás: 

1. Ellenőrizze, hogy az üzemi feszültség megfelel-e az a-
dattáblán feltüntetett feszültségnek. 

2. Elektromos vezérlésű szivattyúegységeknél állítsa a 
főkapcsolót „0” állásba. 

3. Nyissa ki a csatlakozódoboz vagy az elektromos vezérlő fe-
delét. 

4a. Elektromos vezérlésű szivattyúegységek esetén: 

 Helyezze be a hálózati kábelt a mellékelt tömszelencén 
keresztül, és csatlakoztassa az L1, L2, L3 és PE csatlako-

zási terminálokhoz. 

4b. Csatlakozódobozzal ellátott szivattyúegységek esetén: 

 Helyezze be a motor csatlakozókábelt a mellékelt tömsze-
lencén keresztül, és csatlakoztassa az 1, 2, 3 és PE csatla-
kozási terminálokhoz. 

 Helyezze be a vezérlővezetéket a mellékelt tömszelencén 
keresztül, és csatlakoztassa a megfelelő csatlakozási ter-

minálokhoz és a PE-hez. 

5. Húzza meg a tömszelencét, és tehermentesítse a kábele-
ket. 

6. Zárja vissza a csatlakozódoboz vagy az elektromos vezérlő 
fedelét. 

 
Pos: 13.43.9 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss - Dr ehrichtung des M otors @ 24\m od_1459258425067_1927416.docx  @ 1934883 @  @ 1 
 
 

A villanymotor forgásiránya 

A következő forgásirányokat kell betartani: 

• A radiáldugattyús szivattyú esetében bármelyik irányban, 

• Fogaskerék-szivattyúk esetén az óramutató járásával me-

gegyező irányban, 

• Kettős szivattyú (RZ) esetén az óramutató járásával ellen-
tétes irányban, 

(a hajtótengelyen felülről nézve, lásd a villanymotoron lévő 
nyilat). 

Figyelje meg a villanymotor jellemzőit, lásd a motoron lévő 
adattáblát. 

 
Pos: 13.43.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 13.43.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hinw eisschild: Drehrichtung M otor  @ 30\m od_1488796798642_1927416.docx @ 1936130 @  @ 1 

 

A motor forgásirányát a motoron lévő 
nyílnak megfelelően be kell tartani. 

 
Pos: 13.43.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VORSICHT @ 12\m od_1358508040959_1927416.docx  @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 13.43.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydr aulikaggregat Drehfeldrichtung einhal ten @ 2\m od_1217332041708_1927416.docx @ 1928273 @  @ 1 
 

Károsodhat a hidraulikaegység! 

• Feltétlenül tartsa be a megadott forgásirányt! 
Pos: 13.43.14 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Falsche Dr ehrichtung M otor @ 32\m od_1504617691993_1927416.docx  @ 1936585 @  @ 1 
 

Helytelen forgásirány 

A villanymotor helytelen forgásiránya esetén a szivattyú tönkre-

mehet. 
Pos: 13.43.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.16.1 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/El ektrischer Anschluss  ohne E-Steuerung/Kl emmenkasten @ 32\m od_1510757076704_1927416.docx  @ 1936741 @ 2 @ 1 
 

8.8 Elektromos vezérlés és csatlakozódoboz nélküli 
változat 

A következő kapcsolási rajzokat kell betartani, ha az elektro-
mos egységek közvetlenül egy géphez vagy egy magasabb 
szintű elektromos vezérléshez vannak bekötve. 

 
Pos: 13.43.16.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Überschriften/Druckschalter, elektronisch @ 5 \mod_1292857950561_1927416.docx @ 1930103 @ 3 @ 1 
 

8.8.1 Elektronikus nyomáskapcsoló 
Pos: 13.43.16.3 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckschalter 9740- 049/050 el ektrischer Anschluss  01.2018 @ 33\m od_1515398098789_1927416.docx @ 1936861 @  @ 1 
 

A nyomáskapcsolók 2 kapcsolóérintkezővel rendelkeznek. Míg 
az 1. érintkező egy kapcsolókimenet, addig a 2. érintkező ese-
tén választhat analóg, kapcsoló vagy riasztási kimenet között. 

A kapcsolási és visszaállítási pontok, a kimeneti logika és az 
időkésleltetések kétféleképpen adhatók meg és menthetők el a 
membránbillentyűzeten keresztül: 

• a „teach-in” (betanítás) funkcióval (lásd a BAS_9740050 
használati útmutatót). 

• az értékek programozásával (lásd a BAS_9740049 haszná-

lati útmutatót). 
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17. ábra: Az elektronikus nyomáskapcsoló kapcsolási rajza 

 

Tű Működés  

1/BN/barna 12–32 V 

2/WH/fehér SP2 / 2. kapcsolási kimenet vagy analóg ki-
menet 

3/BU/kék 0 V 

4/BK/fekete SP1 / 1. kapcsolási kimenet 

 
Pos: 13.43.16.4 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/070 Ölzuführungs-El emente/074 Dr uckschalter/F9732 Dr uckschalter/El ektrischer  Anschluss mech. Druckschalter mit  Leucht-Kabeldose @ 26\m od_1468305134975_1927416.docx @ 1935255 @ 3 @ 1 
 

8.8.2 Mechanikus nyomáskapcsoló 

 

18. ábra: Kapcsolási rajz, világító dugasz a dugattyús nyomás-
kapcsolóhoz 

 

Tű Működés  

1 24 V DC 

2 Zárás nyomáseséskor, LED = sárga 

3 Zárás nyomásnövekedéskor, LED = zöld 

4 0 V (LED-ek nélküli dugaszok esetén a 4-es tű nem 
használatos) 

 
Pos: 13.43.16.5 /R ömheld Modulverzeichnisse/Beschr eibung/050 Hydraulikventil e/057 W egeventile/C 2360 W egeventile NW 4/3141-819 Schaltplan Ventil-Leuchtstecker 2017 @ 29\m od_1486561026403_1927416.docx  @ 1936066 @ 3 @ 1 
 

8.8.3 Szelepdugó 

 

19. ábra: Kapcsolási rajz, világító dugasz a szelepekhez 

 

Tű Működés 

1 24 V DC, LED = sárga 

2 0 V 

 
Pos: 13.43.16.6 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Schal tpl an Ölst u Öltem p 2017 @ 29\m od_1486634927806_1927416.docx  @ 1936078 @ 3 @ 1 
 

8.8.4 Olajszint- és olajhőmérséklet-ellenőrzés 

Az olajellenőrzéshez a tartályba egy kombinált olajszint- és 
olajhőmérséklet-szabályozó kapcsoló van beépítve. 

A motort le kell állítani, ha az olajszint túl alacsony vagy az 

olajhőmérséklet túl magas. 

A hőmérséklet-kapcsoló érintkezője 60 °C-on nyílik ki, és 35–
40 °C-os visszakapcsolási értékkel rendelkezik. 

 

 

1.3. ábra: Olajellenőrző-kapcsoló és olajhőmérő 

 

 

20. ábra: Kapcsolási rajz, olajszint- és olajhőmérséklet-el-
lenőrzés 
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Tű Működés 

1 24 V 

2 Olajszint-érintkező (süllyedve kinyíló)  

3 Olajhőmérséklet-érintkező (emelkedve kinyíló) 

 
Pos: 13.43.16.7 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckfil terkontrolle el .Anschluss 2017 @ 29\m od_1486635209845_1927416.docx @ 1936079 @ 3 @ 1 
 

8.8.5 Nyomásszűrő-ellenőrzés 

A szűrő állapotának elektromos jelzésére. Ha a nyomásszűrő 
rendben van, a dugóban egy sárga LED világít, és egy 

kapcsolóérintkező záródik. 

A szűrőbetét előtti nyomás a víz átfolyásával emelkedik, és 
egyre szennyezettebbé válik. Ha az ellennyomás meghaladja a 
határértéket, a sárga LED kialszik, és a kapcsolóérintkező ki-
nyílik. 

Ha a szűrőn nem folyik át víz, a kijelzőn az OK felirat jelenik 

meg. 
 

 

21. ábra: Kapcsolási rajz, nyomásszűrő-ellenőrzés (opcionális) 
 

Tű Működés 

1/BN/barna 10–30 V 

3/BU/kék 0 V 

4/BK/fekete Kapcsolási kimenet (kinyíló) LED = 0 

 
Pos: 13.43.16.8 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 R ückl auffilterkontr olle el.  Anschluss 2017 @ 29\m od_1486638505503_1927416.docx @ 1936080 @ 3 @ 1 
 

8.8.6 Visszatérőági szűrő ellenőrzése 

A szűrő állapotának elektromos jelzésére. 

Az átlátszó csatlakozóaljzat 2 világító diódával rendelkezik. 

Az üzemi feszültség bekapcsolása után egy zöld LED világít. 
Amikor a berendezés eléri a 2 bar ellennyomást, ezenkívül kig-
yullad egy sárga LED is. 

A szűrőbetétet akkor kell csak kicserélni, ha a sárga LED fol-
yamatosan világít. 

 

1.4. ábra: Visszatérőági szűrő ellenőrzése 
 

 

22. ábra: Kapcsolási rajz, visszatérőági szűrő ellenőrzése (op-
cionális) 
 

Tű Működés  

1 24 V, zöld LED 

2 Szennyeződéskor kinyíló 

3 Szennyeződéskor záró, sárga LED  

4 0 V 
 
Pos: 14.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0\mod_1175588091625_1927416.docx @ 1927440 @ 1 @ 1 
 

9 Üzembe helyezés 
Pos: 14.2.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Öl einfüll en @ 0\m od_1179825257125_1927416.docx  @ 1927525 @ 2 @ 1 
 

9.1 Olaj betöltése  
Pos: 14.2.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 14.2.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  Hydrauliköl - Öl einfüllen @ 2\m od_1218793828107_1927416.docx  @ 1928478 @  @ 1 
 

Mérgezés a hidraulikaolajjal való érintkezés következtében! 

• A hidraulikaolajjal kapcsolatos eljárást a biztonsági adatla-
pon találja. 

• Viseljen védőeszközt. 
Pos: 14.2.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Sicher hei ts D atenblätter beachten! @ 4\m od_1271411891976_1927416.docx @ 1929552 @  @ 1 
 

 

Az üzemanyagokkal való munkavégzés során 
tartsa be a biztonsági adatlapok előírásait! 

 
Pos: 14.2.6 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1927416.docx  @ 1929549 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági védőeszközt a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 14.2.7 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 14.2.8 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Druckerzeuger  wird ohne Öl füll ung geli efert @ 8\mod_1319556820225_1927416.docx @ 1930919 @  @ 1 
 

A nyomáselőállítót olajfeltöltés nélkül szállítjuk. 

• Kizárólag a csatlakoztatott hidraulikus hajtások és 
nyomástartályok alaphelyzetében töltse fel. 

• A hajtásokban vagy nyomástartályokban tárolt olajmenny-
iség az olajtartály túlcsordulását okozhatja! 

Pos: 14.2.9 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Das  Betr eiben der Produk te mit Dr uckfl üssigkeiten, di e nicht den Vorgaben entsprechen, ist  unzulä @ 1\m od_1209018135875_1927416.docx  @ 1928015 @  @ 1 
 

Hidraulikafolyadékok  

Tilos a termékeknek az előírásoknak meg nem felelő hidrau-
likafolyadékokkal történő működtetése. Lásd a Műszaki ada-

tokat. 
Pos: 14.2.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach Hydraulikpl an verwenden @ 30\m od_1488803117748_1927416.docx  @ 1936131 @  @ 1 
 

Nyomathordozó 

• Használjon a hidraulikarajz adatainak megfelelő hidrau-

likaolajat. 
Pos: 14.2.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ver unr einigungen im Ölbehälter vermei den! @ 2\m od_1217332833781_1927416.docx @ 1928283 @  @ 1 
 

Kerülje a szennyeződéseket az olajtartályban! 

Tilos az olajtartályba szennyeződéseket tölteni. Használjon tis-

zta szűrőszövetet! 
Pos: 14.2.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Hi nw eisschilder beachten @ 5\m od_1282038927579_1927416.docx @ 1929774 @  @ 1 
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Tartsa be az információs táblákat 
Pos: 14.2.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Vor  Öl einfüllen Entlüftungsschraube M6 herausdrehen. (NEU) @ 21\m od_1437126440355_1927416.docx  @ 1934193 @  @ 1 
 

 

Figyelem! 

Az olajjal való feltöltés előtt csavarja ki 
az M6-os légtelenítő csavart. Ezután 
csavarja vissza. (Dugattyús szivattyúk-

kal vagy kombinációkkal használatos) 
 
Pos: 14.2.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hi er Öl  ei nfüllen @ 5 \mod_1282039186911_1927416.docx @ 1929775 @  @ 1 
 

 

Megjegyzés 

Itt töltse be az olajat. 

 
Pos: 14.2.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 22 Em pfehlung @ 30\m od_1488882843105_1927416.docx @ 1936132 @  @ 1 
 

 

Ajánlás dugattyús szivattyúkhoz 

Használjon a DIN 51524-2 HLP 22 szabvány szer-
inti hidraulikaolajat. 

 
Pos: 14.2.17 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 32 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844182_1927416.docx @ 1936133 @  @ 1 
 

 

Ajánlás fogaskerék- és dugattyús szivattyúkhoz 
és kombinációkhoz 

Használjon a DIN 51524-2 HLP 32 szabvány szer-
inti hidraulikaolajat. 

 
Pos: 14.2.18 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 46 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844668_1927416.docx @ 1936134 @  @ 1 
 

 

Ajánlás fogaskerék-szivattyúkhoz 

Használjon a DIN 51524-2 HLP 46 szabvány szer-
inti hidraulikaolajat. 

 
Pos: 14.2.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beim Öl einfüllen is t wi e folgt vorzug ehen @ 4\mod_1268303189204_1927416.docx @ 1929498 @  @ 1 

Az olaj betöltésekor az alábbiak szerint járjon el: 
Pos: 14.2.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Ölwechsel allgemei n Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1927416.docx @ 1929494 @  @ 1 

1. Győződjön meg arról, hogy minden hidraulikus meghajtás 
(hidraulikus hengerek stb.) alaphelyzetben álljanak! 

2. Kapcsolja ki az elektromos vezérlőegység főkapcsolóját, a 
kapcsoló legyen „0” állásban, vagy feszültségmentesítse a 
berendezést. 

3. Tegye nyomásmentessé a rendszert, pl. a szelepeken lévő 
kézi vezérlés megnyomásával (típustól függően). 

Pos: 14.2.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en über Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\mod_1327489046234_1927416.docx @ 1931085 @  @ 1 
 

4. Csavarja le az olajtöltő fedelet a visszatérőági szűrőn vagy 
a töltő- és szellőztető szűrőn. 

Pos: 14.2.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  Ei nfüllöf fnung ( d) verwenden @ 26\m od_1468403864507_1927416.docx  @ 1935267 @  @ 1 
 

• Használja a szellőztető- és töltőelemet (d)! 

• A visszatérőági szűrő esetében vegye ki a szűrőbetétet! 
Pos: 14.2.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 herausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1927416.docx @ 1932593 @  @ 1 
 

5. Csavarja ki az M6-os légtelenítő csavart. 
Pos: 14.2.24 /R öm hel d M odulverzeichnis se/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1927416.docx @ 1935263 @  @ 1 
 

• Az M6-os (h) légtelenítő csavar csak dugattyús szi-
vattyúk esetén szükséges! 

Pos: 14.2.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/Ölw echsel R ükl auffilter oder  Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 2 D8026 @ 30\m od_1491913778502_1927416.docx @ 1936235 @  @ 1 
 

6. Helyezze a szűrővel vagy szűrőszövettel ellátott tölcsért 
(lásd „A hidraulikafolyadék karbantartása és ellenőrzése” 
című fejezetet) az olajbetöltő nyílásba (d). 

7. Töltse fel hidraulikaolajjal, amíg a hidraulikaolaj az olajszint-
jelzőn (f) lévő két jel között látható. 

8. Csavarja be a fedelet. 

9. Többször működtesse a készüléket. (Első üzembe 
helyezéskor vegye figyelembe a „A hidraulikarendszer lé-

gtelenítése” című fejezetet.) 

10. Ellenőrizze az olajszintet az olajszintjelzőn (f), és szükség 

esetén töltsön fel hidraulikaolajat. 
Pos: 14.2.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 einschr auben @ 14\m od_1380708959404_1927416.docx @ 1932594 @  @ 1 
 

11. 15 perc elteltével csavarja be ismét az M6-os légtelenítő 
csavart. 

Pos: 14.2.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1927416.docx @ 1935263 @  @ 1 
 

• Az M6-os (h) légtelenítő csavar csak dugattyús szi-
vattyúk esetén szükséges! 

Pos: 14.2.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Öl einfüll en V11/V27 @ 33\m od_1514892924922_1927416.docx  @ 1936858 @  @ 1 
 

 

23. ábra: Ábra a V11 / 27 / 40 / 63 készülék fedelén 
 

h1 A dugattyúszivattyú lé-
gtelenítésére felszólító 
tájékoztató tábla 

L Ø10L csatlakozó 
olajszivárgáshoz 

 
Pos: 14.2.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Elek tros teuer ung ei nschalten @ 26\m od_1468331572974_1927416.docx  @ 1935262 @ 2 @ 1 
 

9.2 Elektromos vezérlőegység bekapcsolása 
Pos: 14.2.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung @ 25\mod_1460441759887_1927416.docx @ 1934943 @  @ 1 
 

 

24. ábra: Kapcsolószekrény-ajtó kezelőszervekkel 

 
Pos: 14.2.31 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende @ 26\m od_1467102593417_1927416.docx  @ 1935193 @  @ 1 
 

s Elektromos vezérlés 

v0 Főkapcsoló/vészleállító 

v1 Túl magas 
olajhőmérséklet / 

v3 Vezérlés bekapcsolva 
világító gomb 

w Figyelmeztető tábla 
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alacsony olajszint hiba-

jelző lámpája 

 
Pos: 14.2.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung 3821-538 @ 30\m od_1489663590384_1927416.docx  @ 1936147 @  @ 1 
 

 

25. ábra: Kompakt vezérlés kezelőszervekkel 

 
Pos: 14.2.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende 3821- 538 @ 30\mod_1489661542173_1927416.docx @ 1936146 @  @ 1 
 

v4 Főkapcsoló 

v5 Túl magas 
olajhőmérséklet / 
alacsony olajszint LED-

es hibajelző lámpája 

w Figyelmeztető tábla 

 
Pos: 14.2.34 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung Text "In Betri eb nehmen" @ 26\m od_1468331201351_1927416.docx @ 1935261 @  @ 1 
 

Helyezze üzembe a vezérlőegységet: 

1. Kapcsolja be a főkapcsolót 

2. Nyomja meg a vezérlőegység bekapcsológombját 

(a megvilágított gombnak világítania kell) 

(Kompakt vezérlés esetén a 2. pont elmarad.) 

 
 
Pos : 14.2.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Entlüf ten der Hydraulik @ 0\m od_1179825571390_1927416.docx @ 1927527 @ 2 @ 1 
 

9.3 A hidraulikarendszer légtelenítése 
Pos: 14.2.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Kolbenpumpen @ 4\mod_1279000056050_1927416.docx @ 1929714 @  @ 1 
 

Csak dugattyús szivattyúk esetén 

 VIGYÁZAT 

Meghibásodás a rendszerben lévő levegő miatt 

Az olajjal való feltöltés előtt csavarja ki az M6-os légtelenítő 
csavart. 

Feltöltés után csavarja vissza a légtelenítő csavart. 

 

A dugattyús szivattyúkat légteleníteni kell: 

1. A feltöltés előtt csavarja ki az M6-os légtelenítő csavart. 

2. Töltse be az olajat. 

3. Kb. 15 perccel a feltöltés után csavarja vissza a légtelenítő 
csavart. 

 
Pos: 14.2.37 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Für alle Pumpen @ 4\mod_1279000584413_1927416.docx @ 1929715 @  @ 1 

Minden szivattyú esetén 
Pos: 14.2.38 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 1 N achteile @ 4\m od_1267778792285_1927416.docx @ 1929466 @  @ 1 

A hidraulikaolaj feltöltése után a belső és külső vezetékekben 
és a hidraulikus hajtásokban (hidraulikus hengerek stb.) még 
mindig van levegő. 

A hidraulikarendszerekben lévő levegőnek többek között a kö-
vetkező nemkívánatos hatásai vannak: 

 

• A fogyasztók kitolási és behúzási idejének meghosszab-

bodása. 

• Gyakori utánkapcsolás / utánadagolás. 

• Az olaj idő előtti elöregedése. 

• A tömítések és a szivattyúk fokozott kopása. 

 

A fent említett nemkívánatos hatások elkerülése érdekében a 
teljes hidraulikarendszert (nyomáselőállító, szelepek, hajtás és 
csővezetékek) megfelelő intézkedésekkel kell légteleníteni! 

 
Pos: 14.2.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 2 Vorgehensweise @ 0\mod_1179825618500_1927416.docx @ 1927528 @  @ 1 
 

Eljárás: 

1. A légtelenítéshez csökkentse az olajnyomást a lehető le-
galacsonyabb értékre! 

2. A nyomáshatároló szelepet csavarja ki a legalacsonyabb 
értékre. 

3. Helyezze nyomás alá a kivezető csövet. 

4. Óvatosan lazítson meg egy légtelenítő csavart vagy 
csőszerelvényt a legmagasabb vagy legtávolabbi ponton. 

5. Addig szivattyúzzon, amíg az olaj levegő nélkül folyik ki. 

6. Zárja el ismét a légtelenítési pontot. 

7. Kettős működésű elemek esetén ismételje meg az eljárást 
a visszahúzó vezetékre vonatkozóan. 

8. Töltse fel a hiányzó olajmennyiséget. 

 
 

 MEGJEGYZÉS 

Végezzen működési ellenőrzést. 

• A vezérlőelemek működtetési irányának összhangban kell 
lennie a rendszer mozgási irányával. 

 
Pos: 14.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Betriebsdruck  ei nstellen @ 0\m od_1179827182578_1927416.docx @ 1927533 @ 2 @ 1 
 

9.4 Az üzemi nyomás beállítása 
Pos: 14.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 14.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch angeschl ossene Antriebe - Hub- oder Senkbew egung! @ 4\mod_1269929659739_1927416.docx @ 1929521 @  @ 1 
 

Sérülés a csatlakoztatott hajtások mozgása miatt! 

• A csatlakoztatott hajtások mozgást végezhetnek. 

• Biztosítsa a hajtások munkaterületét. 
Pos: 14.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Kundenseitig Schutzvorrichtung vorsehen @ 4\m od_1277209359408_1927416.docx  @ 1929659 @  @ 1 
 

Sérülés a védőberendezés hiánya miatt! 

• A sérülések megelőzése érdekében az ügyfélnek megfelelő 
védőberendezésről kell gondoskodnia. 

Pos: 14.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - bestimm ungswi drige Verwendung, Fehlbedi enung oder Missbr auch! @ 2\mod_1219404580015_1927416.docx @ 1928514 @  @ 1 
 

Nem megfelelő használat, helytelen üzemeltetés vagy hely-
telen használat miatti sérülések! 

Sérülések keletkezhetnek, ha a terméket nem rendelte-
tésszerűen, a műszaki teljesítményadatok keretein belül has-

ználják. 

• Az üzembe helyezés előtt olvassa el a használati utasítást! 
Pos: 14.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch Druckübersetzung wg. falsch ang esteuerter Ventile @ 35\mod_1542021474311_1927416.docx @ 1937533 @  @ 1 
 

Helytelenül működtetett szelepek okozta nyomásfokozás 
miatti sérülések! 

A szelepek alaphelyzetben (feszültségmentesen) vannak 

ábrázolva. 

Ha két azonos szelephez kettős működésű hidraulikus elemet 
csatlakoztat, azokat felváltva kell elindítani! 

Az egyenlőtlen szelepeket együtt kell elindítani! 
Pos: 14.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1927416.docx @ 1927652 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró felületek miatt! 

Üzemeltetés során a termék felületi hőmérséklete meghalad-
hatja a 70 °C-ot.  

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 14.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße M agnetspul en @ 40\m od_1582807622716_1927416.docx @ 1938622 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró mágnesszelepek miatt! 

A forró mágnesszelepek égési sérüléseket okozhatnak a 
testrészeken. 

• A bekapcsolási időtartamtól függően a mágnestekercseknél 
működés közben magas hőmérséklet alakulhat ki. 

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 14.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 1940298 @  @ 1 
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Pos : 14.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 14.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927416.docx  @ 1928470 @  @ 1 
 

A szakszemélyzet által végzett munka  

• A munkálatokat kizárólag szakképzett személyzet végez-

heti. 
Pos: 14.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Leis tungsdaten des  Pr oduktes  @ 1\m od_1216302083387_1927416.docx  @ 1928144 @  @ 1 
 

A termék teljesítményadatai! 

Tilos túllépni a termék megengedett teljesítményadatait (lásd a 
Műszaki adatok című fejezetet). 
Pos: 14.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydraulikaggregat Drehfel drichtung ei nhalten @ 2\m od_1217332041708_1927416.docx  @ 1928273 @  @ 1 
 

Károsodhat a hidraulikaegység! 

• Feltétlenül tartsa be a megadott forgásirányt! 
Pos: 14.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Druckbegrenzungsventil für Systemdr uck neu 2017 @ 29\mod_1485940998030_1927416.docx @ 1936048 @  @ 1 
 

Nyomáshatároló szelep a rendszernyomáshoz 

A kívánt maximális rendszernyomás a nyomáshatároló szele-
pen van beállítva, és a szivattyú nyomása korlátozott. Ez védi a 
rendszert a szivattyú túlnyomásával szemben. 

A nyomáshatároló szelep a szabályozócsavaron (műanyag 

szárnycsavar) van beállítva. 

 
Pos: 14.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Betriebsdruck  ei nstellen allgemei ne D 8026 01.2018 @ 33\mod_1515148715663_1927416.docx @ 1936860 @  @ 1 
 

A rendszernyomás egy hidraulikus rendszerben a szivattyú, a 
motor és a nyomáshatároló szelep összekapcsolásának felel 
meg. 

A hidraulikus rendszereket védeni kell a túlnyomás ellen. 

A nyomáshatároló szelep a rendszerben a szivattyú nyomását 

egy beállított értékre korlátozza. 

Ha eléri ezt az értéket, a szivattyú teljes térfogatáramát a 
nyomáshatároló szelepen keresztül a tartályba kell leengedni. 

Ez az olaj erős és nagyon gyors felmelegedéséhez vezet. 

 

Az üzemmódtól függően a következő intézkedéseket kö-
telező elvégezni a nyomásnövekedés után: 

(lásd a Leírás / Üzemmódok fejezetet) 

• Leállítási üzemmódban ki kell kapcsolni a szivattyú motor-
ját. 

• Nyomásmentes keringetés üzemmódban a szivattyút 

nyomásmentes keringetésre kell kapcsolni. 

 
Pos: 14.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Betri ebsdr uck eins tell en @ 24\m od_1459260921606_1927416.docx  @ 1934884 @  @ 1 
 

 

26. ábra: A nyomáshatároló szelep alkatrészei 

 

c nyomáshatároló szelep, 
rendszernyomás 

c1 Ellenanya 

c2 A rendszernyomás 
beállítására szolgáló 
szabályozócsavar 

t Elektronikus nyomás-
kapcsoló digitális 
kijelzővel a 

x Irányváltó szelep a 
nyomásmentes keringe-

téshez 

P Csatlakozási lehetőség 
a G3/8 

rendszernyomáshoz 

R Csatlakozási lehetőség 
a G1/2 visszafolyáshoz 

(tartály) 

rendszernyomás 

jelzésére 

 

A nyomáskapcsolóval kapcsolatos további tudnivalók a meg-
felelő használati útmutatóban találhatók. 

 
Pos: 14.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung zuerst MB, dann Betri ebsdruck eins tell en @ 5\m od_1285071786474_1927416.docx  @ 1929862 @  @ 1 
 

Ha a gépvezérlésre külön nyomáskapcsoló áll rendelkezésre 
(lásd a hidraulikarajzot), akkor a következők érvényesek: 

1.  először állítsa be a gépvezérlést (lásd a Gépvezérlés 

beállítása című fejezetet (opcionális)), 

2. majd állítsa be az üzemi nyomást 

 
Pos: 14.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Betriebsdruck  ei nstellen mit  Teach-In Systemdr uckschalter  01.2018 @ 33\m od_1515144238193_1927416.docx  @ 1936859 @ 33 @ 1 
 

9.4.1 Leállítási üzemmód működési módja 

Nyomásnövelés 

• A nyomáshatároló szelepen (c) csavarja ki a 
szabályozócsavart (c2) néhány fordulatnyit az óramutató 
járásával ellentétes irányban. 

• Kapcsolja be az üzemi feszültséget. 

• A digitális kijelzővel ellátott elektronikus nyomáskapcsoló (t) 
automatikusan RUN üzemmódba kerül. A kijelzőn megjele-

nik az aktuális nyomás. 

• Nyomja meg a ▲ és ▼ (Reset/Esc) gombokat a nyomás-
kapcsolón (t) egyszerre legalább 3 másodpercig (lásd az 

elektronikus nyomáskapcsoló használati utasítását). 

• Ezzel aktiválódik a TEACH üzemmód. A digitális kijelző 

TEACH üzemmódban ciklikusan kialszik. 

• A szivattyú motorja most folyamatosan nyomás ellenében 
működik. A nyomás megjelenik a digitális kijelzőn. 

• Állítsa be a kívánt magasabb nyomást a nyomáshatároló 
szelepen (c) a szabályozócsavar (c2) óramutató járásával 
megegyező irányba történő elforgatásával. Ellenőrizze az 

értéket a digitális kijelzőn. 

• Húzza meg az ellenanyát (c1). 

 A nyomás megjelenik a digitális kijelzőn. 

• Nyomja meg az elektronikus nyomáskapcsoló (t) Enter/Set 

gombját. 

• A szivattyú motorja most kikapcsol. 

 

10%-os nyomáscsökkenésnél (a nyomáskapcsoló visszaállítási 
pontja) a szivattyúmotor újra bekapcsol, és a szivattyú folytatja 
a szállítást. 

 

Nyomáscsökkentés 

• A nyomáscsökkentés elvégzéséhez a TEACH üzemmód 
aktiválása után a nyomáshatároló szelepet (c) az óramutató 
járásával ellentétes irányban néhány fordulatot ki kell csa-
varni a szabályozócsavarral (c2). 

• A rendszer nyomásmentesítéséhez működtesse bármelyik 
vezérlőszelepet. 

• Ezután járjon el úgy, mint a nyomásnövelésnél. 

 

9.4.2 Nyomásmentes keringetés üzemmód 

Nyomásnövelés 

• A nyomáshatároló szelepen (c) csavarja ki a 
szabályozócsavart (c2) néhány fordulatnyit az óramutató 

járásával ellentétes irányban. 

• Kapcsolja be az üzemi feszültséget. 

• A motor folyamatos üzemben működik. 

• A digitális kijelzővel ellátott elektronikus nyomáskapcsoló (t) 
automatikusan RUN üzemmódba kerül. A kijelzőn megjele-

nik az aktuális nyomás. 

• Nyomja meg a ▲ és ▼ (Reset/Esc) gombokat a 
nyomáskapcsolón (t) egyszerre legalább 3 másodpercig 
(lásd a Teach-In nyomáskapcsoló használati utasítását). 

• Ezzel aktiválódik a TEACH üzemmód. A digitális kijelző 

TEACH üzemmódban ciklikusan kialszik. 
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• Húzza meg a nyomás nélküli keringetésre szolgáló szelepet 
(x). A szivattyú most a beállított nyomást állítja elő. A 

nyomás megjelenik a digitális kijelzőn. 

• Állítsa be a kívánt magasabb nyomást a nyomáshatároló 
szelepen (c) a szabályozócsavar (c2) óramutató járásával 
megegyező irányba történő elforgatásával. Ellenőrizze az 
értéket a digitális kijelzőn. 

• Húzza meg az ellenanyát (c1). 

• A nyomás megjelenik a digitális kijelzőn. 

• Nyomja meg az elektronikus nyomáskapcsoló (t) Enter/Set 
gombját. 

• A nyomás nélküli keringetésre szolgáló szelepnek (x) most 
le kell esnie. A szivattyú most nyomás nélkül szállít, és te-
hermentesen működik (jól hallhatóan). 

 

10%-os nyomásesésnél (a nyomáskapcsoló visszaállítási pon-
tja) a nyomás nélküli keringetés szelepe ismét bekapcsol, és a 

szivattyú folytatja a szállítást. 

 

Nyomáscsökkentés 

A Leállítási mód fejezetben leírtak szerint járjon el. 

 

 

27. ábra: A Teach-In (betanítási) funkcióval ellátott nyomás-
kapcsoló működtetése 

 

 MEGJEGYZÉS 
Ellenőrizze a beállításokat meleg üzemállapotban, és szükség 
esetén állítsa be újra. 

 
Pos: 14.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/070 Ölzuführungs-Elem ente/074 Dr uckschalter/F9734 Dr uckschalter/9740- 050/9740-050 Kurzanl eitung der Teach-In-Funktion D 8026 @ 39\mod_1568368860432_1927416.docx @ 1938280 @ 3 @ 1 
 

9.4.3 Rövid útmutató a Teach-In (betanítási) funkcióhoz 

A Teach-In eljárással a rendszer az Enter/Set gomb me-
gnyomásával kiszámítja és menti a kapcsolási és visszaállítási 
pontokat. 

Ezzel a nyomáskapcsoló beállítása befejeződik, és a nyomás-

kapcsoló üzemkész (RUN üzemmód). 

1. Alkalmazza az üzemi feszültséget. A készülék most auto-
matikusan RUN üzemmódban van 

2.  

Nyomja meg a Reset/ Esc gombot legalább 3 
másodpercig. 

- Aktiválja a TEACH üzemmódot. (Nyomja 
meg egyszerre a felfelé és a lefelé mutató 
nyílbillentyűt). 

 

A készülék most TEACH üzemmódban van (a kijelző ciklikusan 
kialszik). 

 

3. Most a nyomás beállítható a nyomáselőállító egységen és 

ellenőrizhető a nyomáskapcsoló kijelzőjén. 

4.  

Nyomja meg röviden az Enter/Set gombot. 

 

A készülék most automatikusan ismét RUN üzemmódban van, 
a rendszer pedig újból kiszámítja és menti a kapcsolási pon-

tokat. 

 
Pos: 14.23 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 14.24 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweis  9740 040 u 050 Einstellung Druckschal ter @ 4\m od_1279007447059_1927416.docx @ 1929725 @  @ 1 
 

Rendszernyomás  

Ha a rendszernyomás csökken, a fogyasztói oldalon 
nyomáscsökkentést kell biztosítani! 

Erre azért van szükség, hogy a beépített visszacsapó szelepet 
tehermentesíteni lehessen, mivel ellenkező esetben károsodik 
a működés. 
Pos: 14.25 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Maschi nenbeeinflussung mit m echanischem  Druckschalter einstellen D 8026 @ 41\mod_1597138239244_1927416.docx @ 1938809 @ 3 @ 1 
 

9.4.4 Gépvezérlés beállítása mechanikus nyomás-
kapcsolóval 

A nyomáskapcsolót az üzemi nyomás kb. 80%-ára vagy a 
hidraulikarajzban megadott nyomásra kell beállítani. 

A gépengedélyezéshez való használathoz elektromosan 
összekapcsolódik a szerszámgép vezérlésével. 

Ez azt jelenti, hogy a gép csak akkor indulhat el, ha a készülék 
be van szorítva. 

Másrészt a szerszámgép azonnal kikapcsol, ha a rendszerben 
a nyomás 20%-nál nagyobb mértékben csökken. 

 

28. ábra: A gépvezérlés kapcsolási pontjai 

 

S Kapcsolási kimenet P Üzemi nyomás 

 

A beállítás menete: 

• Állítsa a nyomáshatároló szelepet (rendszernyomás) az 
üzemi nyomás 80%-ára. Ehhez állítsa a szivattyúmotor 
leállítására szolgáló nyomáskapcsolót a maximális beállítási 
értékre (Reset funkció a betanított nyomáskapcsolóknál). A 
szivattyúmotornak folyamatosan nyomás ellenében kell 
működnie. 

-  A következő beállítási folyamatot lehetőleg megsz-
akítás nélkül végezze el, mivel az olaj most jelentősen 
felmelegszik. 

• A megfelelő vezérlőszelepet működtetve tartsa nyomás 

alatt a beállítani kívánt nyomáskapcsolót. 

• Forgassa a nyomáskapcsolót az óramutató járásával el-
lentétes irányba, amíg a kapcsolási pontot el nem éri (a 
LED zölden világít) (lásd az Elektromos csatlakozás / Me-
chanikus nyomáskapcsoló című fejezetet) 

• Fordítsa a nyomáskapcsolót az óramutató járásával me-
gegyező irányba, amíg el nem éri a visszaállítási pontot (a 
LED sárgán világít) 

A nyomáskapcsoló beállítása után az üzemi nyomást újból be 
kell állítani. 

A szivattyúmotornak ismét megfelelően ki kell kapcsolnia, vagy 
a szivattyút nyomás nélküli keringetéssel* kell tehermen-
tesíteni. 

Enter

Set

Enter

Set
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 MEGJEGYZÉS 

Reteszelő csavar kioldása 

A beállítósapka a reteszelő csavarral van rögzítve elállítódás 
ellen.  

A beállítás megváltoztatásához lazítsa meg a reteszelő csavart 
(SW2 belső hatlapfejű csavar). 

A beállítás után a beállítósapkát ismét rögzíteni kell.  

 
Pos: 14.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Bild Druckschalter F9732 @ 5\mod_1290076223473_1927416.docx @ 1930057 @  @ 1 
 

 

29. ábra: A mechanikus nyomáskapcsoló kialakítása 

 
Pos: 14.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Zwillings-Drosselrückschlagventil  D8026 12.2017 @ 32\m od_1512729578578_1927416.docx  @ 1936788 @ 2 @ 1 
 

9.5 Az iker fojtó-visszacsapószelep beállítása 

A fojtó-visszacsapószelepek befolyásolják a térfogatáramot 
vagy az áramlási sebességet egy hidraulikavezetékben. A 

szelep csak egy irányban fojt. 

Az ellenkező irányban a visszacsapó szelepen keresztül az 
áramlás korlátlan. 

 

Az áramlási sebességet a beállítócsavarok (b) elforgatásával 
lehet fokozatmentesen beállítani. 

A védősapka (a) véd a külső behatásoktól. 

 

 

30. ábra: Iker fojtó-visszacsapószelep (funkció az A+B vezeték-
ben) 

 

A beállításhoz az alábbiak szerint járjon el: 

• Vegye le a védősapkát (a). 

• Állítsa a fojtószelepet az állítócsavarral (b) a minimális 
áramlásra (jobb oldali ütközés). 

• Kapcsolja át a vezérlőszelepet úgy, hogy a beállítandó hid-
raulikavezeték nyomás alatt legyen. 

• Nyissa ki a fojtószelepet az állítócsavarral (b), amíg az 

áramlás a kívánt sebességet nem okozza a fogyasztónál. 

• Rögzítse a szabályozócsavart. 

• Ellenőrizze a beállítást. Ehhez kapcsolja át a 
vezérlőszelepet úgy, hogy a hidraulikavezeték 
nyomásmentes legyen, majd állítsa át újra. 

• Tegye vissza a védősapkát 

 

Ismételje meg az eljárást a többi hidraulikavezetékkel (ha van). 

 
Pos: 14.29 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Druckregelsi tzventil D8026 12.2017 @ 32\m od_1512467162262_1927416.docx  @ 1936770 @ 2 @ 1 
 

9.6 A nyomásszabályozó szelep beállítása 

A nyomásszabályozó szelepek a hidraulikus rendszer egy 
részében a rendszernyomást alacsonyabb értékre csökkentik. 

A rendszernyomás a szelep előtt van, a kimeneti nyomás a 
beállított nyomást veszi fel. 

 

A kimeneti nyomás fokozatmentes beállítása a sza-
bályozócsavar (b) elforgatásával történik. 

 

 

31. ábra: Nyomásszabályozó szelep (közbenső lemezes kivitel) 

 

A beállításhoz az alábbiak szerint járjon el: 

• Állítsa a nyomásszabályozó szelepet a szabályozócsavarral 
(b) a minimális nyomásra (bal oldali ütközés). 

• Szereljen fel egy megfelelő mérési tartományú 
nyomásmérőt a csatlakozóra (c) (ha nem áll rendel-
kezésre). 

• Kapcsolja át a vezérlőszelepet úgy, hogy a beállítandó 
hidraulikavezeték nyomás alatt legyen. 

• Állítsa be a nyomásszabályozó szelepet a 
szabályozócsavarral (b), amíg a nyomásmérőn meg nem 
jelenik a kívánt nyomás. 

• Rögzítse a szabályozócsavart (a). 

• Ellenőrizze a beállítást. Ehhez kapcsolja át a 
vezérlőszelepet úgy, hogy a hidraulikavezeték 
nyomásmentes legyen, majd állítsa át újra. 

 
Pos: 14.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Druckbegrenzungsventil D8026 12-2017 @ 32\mod_1512730499818_1927416.docx @ 1936789 @ 2 @ 1 
 

9.7 A+B nyomáshatároló szelep beállítása 

Az A+B szelepkimenetekben lévő nyomáshatároló szelepek to-
vábbi védelmet nyújtanak a fogyasztók megengedett maximális 

nyomásának túllépése ellen. 

E célból ezeket a nyomáshatároló szelepeket a 
rendszernyomás +20 bar értékre vagy a csatlakoztatott fogyas-
ztók maximálisan megengedett üzemi nyomására kell 
beállítani. 

 

A nyomás fokozatmentes beállítása a szabályozócsavar (b) el-
forgatásával történik. 

 

 

32. ábra: Nyomáshatároló szelep (közbenső lemezes kivitel) 

 

A beállításhoz az alábbiak szerint járjon el: 

• Állítsa a nyomásszabályozó szelepet a szabályozócsavarral 
(b) a minimális nyomásra (bal oldali ütközés). 

• A beállítás során a szivattyúmotornak folyamatosan kell 
működnie, és a nyomás nélküli keringetés szelepének (ha 
van) bekapcsolva kell lennie. 
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• Állítsa a rendszernyomás nyomáshatároló szelepét a maxi-
mális nyomásra (jobb oldali ütközés) (lásd Az üzemi 

nyomás beállítása című fejezetet). 

• Ellenőrizze a nyomást a rendszer nyomásmérőjén vagy a 
nyomáskapcsoló digitális kijelzőjén. 

• Kapcsolja át a vezérlőszelepet úgy, hogy a beállítandó 
hidraulikavezeték nyomás alatt legyen. 

• Állítsa be a nyomáshatároló szelepet a szabályozócsavarral 
(b), amíg a nyomásmérőn meg nem jelenik a kívánt 
nyomás. 

• Rögzítse a szabályozócsavart (a). 

• Ellenőrizze a beállítást. Ehhez kapcsolja át a 
vezérlőszelepet úgy, hogy a hidraulikavezeték 
nyomásmentes legyen, majd állítsa át újra. 

• Ismételje meg az eljárást a többi hidraulikavezetékkel (ha 
van). 

• Állítsa be a hidraulikarendszert a rendszernyomásra. (lásd 

Az üzemi nyomás beállítása című fejezetet).  

 
Pos: 15.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Betrieb @ 2\m od_1225267007734_1927416.docx @ 1928798 @ 1 @ 1 
 

10 Üzemeltetés 
Pos: 15.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\m od_1358507477815_1927416.docx  @ 1932048 @  @ 1 
 

 VESZÉLY 
Pos: 15.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AA Gefahr - Pum penmotor l äuft  nach Druckabfall an @ 20\mod_1434095853203_1927416.docx @ 1934072 @  @ 1 
 

Sérülés a csatlakoztatott hajtások mozgása miatt! 

• A szivattyú motorja a szorítási folyamat és 10%-os 
nyomáscsökkenés után újraindul a szorítónyomás fenn-

tartása érdekében! 

• A csatlakoztatott hajtások mozgást végezhetnek! 

• Biztosítsa a hajtások munkaterületét! 
Pos: 15.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 15.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AA Gefahr - Pum penmotor l äuft  nach Druckabfall an @ 20\mod_1434095853203_1927416.docx @ 1934072 @  @ 1 
 

Sérülés a csatlakoztatott hajtások mozgása miatt! 

• A szivattyú motorja a szorítási folyamat és 10%-os 
nyomáscsökkenés után újraindul a szorítónyomás fenn-
tartása érdekében! 

• A csatlakoztatott hajtások mozgást végezhetnek! 

• Biztosítsa a hajtások munkaterületét! 
Pos: 15.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch Druckübersetzung wg. falsch ang esteuerter Ventile @ 35\mod_1542021474311_1927416.docx @ 1937533 @  @ 1 
 

Helytelenül működtetett szelepek okozta nyomásfokozás 
miatti sérülések! 

A szelepek alaphelyzetben (feszültségmentesen) vannak 
ábrázolva. 

Ha két azonos szelephez kettős működésű hidraulikus elemet 
csatlakoztat, azokat felváltva kell elindítani! 

Az egyenlőtlen szelepeket együtt kell elindítani! 
Pos: 15.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1927416.docx @ 1927652 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró felületek miatt! 

Üzemeltetés során a termék felületi hőmérséklete meghalad-
hatja a 70 °C-ot.  

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 15.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße M agnetspulen @ 40\m od_1582807622716_1927416.docx  @ 1938622 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró mágnesszelepek miatt! 

A forró mágnesszelepek égési sérüléseket okozhatnak a 
testrészeken. 

• A bekapcsolási időtartamtól függően a mágnestekercseknél 
működés közben magas hőmérséklet alakulhat ki. 

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 15.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 15.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA  Ü berhit zung des Sys tems @ 4\m od_1269941193856_1927416.docx @ 1929523 @  @ 1 
 

A rendszer túlmelegedése 

A rendszer túlmelegedésének elkerülése érdekében tilos 

túllépni a maximális futási időt (relatív bekapcsolási időtartam). 
Pos: 15.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 15.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzhandschuhe tragen @ 1\m od_1207557771937_1927416.docx  @ 1927881 @  @ 1 
 

 

Viseljen védőkesztyűt a terméken és a termékkel 
végzett munka során! 

 
Pos: 15.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzausr üstung tragen @ 4\mod_1271410780776_1927416.docx @ 1929549 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági védőeszközt a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 15.16 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Betrieb/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Betri eb @ 30\m od_1491895944936_1927416.docx @ 1936228 @  @ 1 
 

A villanymotor bekapcsolási időtartama (ED) 

A villanymotor (ED) relatív bekapcsolási időtartama a szi-
vattyúegység üzemmódjától függ. 

Ez az S3 üzemmód kikapcsolására vagy az S6 nyomás nélküli 
keringetésre vonatkozik: 

• Leállítási üzemmódban a villanymotor a beállított üzemi 
nyomás elérése után leáll. 

• Nyomásmentes keringető üzemmódban egy szelep nyomás 
nélkül kapcsolja át a szivattyú térfogatáramát, a villanymo-
tor pedig folyamatosan üzemel. 

 

Bekapcsolási időtartam kiszámítása 

A villanymotor relatív bekapcsolási időtartamának kiszámítása 
10 perces ciklusidőn (tS) alapul. Például 40%-os bekapcsolási 
időtartam esetén a maximális terhelés (tB) a ciklusidőn belül 
nem haladhatja meg a 4 percet. A fennmaradó idő (tSt) alatt a 
motor ki van kapcsolva (S3), vagy S6 üzemmódban folyamato-
san 50%-nál kisebb teljesítménnyel működik. 

További részletekért lásd a Műszaki adatok fejezetet és a 

D8.026 katalóguslapot. 

 

 MEGJEGYZÉS 

Bekapcsolási időtartam (ED) 

Az elérhető bekapcsolási időtartam csak a villanymotorra 
vonatkozik. 

A szivattyú maximális nyomáson történő üzemideje a fellépő 
teljesítményvesztéstől függ. 

Az olaj a nyomáshatároló szelepen keresztül kerül a tartályba, 
amikor a szivattyúegység 100%-os bekapcsolási időtartammal 
működik, és nem működtetnek fogyasztókat. Az olaj ennek 
során felmelegszik.Ügyelni kell arra, hogy az olaj hőmérséklete 
ne haladja meg a 63 °C-ot. 
 

A relatív bekapcsolási időtartam (%ED) a következőképpen 

számítható ki: 

 

33. ábra: Relatív bekapcsolási időtartam diagramja 
 

B Terhelés (nyomás) 

S Indítás 

tB Terhelés a villanymotor 
indításától a 
kikapcsolásig 

tS ciklusidő (perc) 

tSt Állásidő vagy nyomás 
nélküli keringetési idő 

 

 
A különböző terhelési és leállási idők egyszerűen összeadód-

nak. 

 
Pos: 16.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Wartung @ 0\m od_1175588092531_1927416.docx  @ 1927446 @ 1 @ 1 
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11 Karbantartás 
Pos: 16.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 16.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch unsachgemäße W artung! Druckl os schalten @ 47\m od_1663753349622_1927416.docx @ 1940057 @  @ 1 
 

Szakszerűtlen karbantartás miatti sérülés! 

• A karbantartási munkákat kizárólag feszültségmentes és 
nyomásmentes állapotban szabad elvégezni. 

• Biztosítsa a munkaterületeket. 
Pos: 16.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch Druckübersetzung wg. falsch ang esteuerter Ventile @ 35\mod_1542021474311_1927416.docx @ 1937533 @  @ 1 
 

Helytelenül működtetett szelepek okozta nyomásfokozás 
miatti sérülések! 

A szelepek alaphelyzetben (feszültségmentesen) vannak 
ábrázolva. 

Ha két azonos szelephez kettős működésű hidraulikus elemet 
csatlakoztat, azokat felváltva kell elindítani! 

Az egyenlőtlen szelepeket együtt kell elindítani! 
Pos: 16.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heißes Öl! @ 1\m od_1208946178796_1927416.docx  @ 1928014 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró olaj miatt! 

• Üzemeltetés során a környezeti behatások miatt az olaj 

hőmérséklete meghaladhatja a 70 °C-ot. 

• A munkálatokat csak kihűlt állapotú berendezésen végezze. 
Pos: 16.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1927416.docx @ 1927652 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró felületek miatt! 

Üzemeltetés során a termék felületi hőmérséklete meghalad-
hatja a 70 °C-ot.  

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 16.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße M agnetspulen @ 40\m od_1582807622716_1927416.docx  @ 1938622 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró mágnesszelepek miatt! 

A forró mágnesszelepek égési sérüléseket okozhatnak a 
testrészeken. 

• A bekapcsolási időtartamtól függően a mágnestekercseknél 
működés közben magas hőmérséklet alakulhat ki. 

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 16.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927416.docx  @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 16.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927416.docx  @ 1928470 @  @ 1 
 

A szakszemélyzet által végzett munka  

• A munkálatokat kizárólag szakképzett személyzet végez-
heti. 

Pos: 16.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzausr üstung tragen @ 4\mod_1271410780776_1927416.docx @ 1929549 @  @ 1 
 

 

Viseljen biztonsági védőeszközt a terméken és a 
termékkel végzett munka során! 

 
Pos: 16.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 16.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Betriebsanl eitungen für einzel ne Komponenten im Internet oder  auf Anfrag e @ 4 \mod_1268313753595_1927416.docx @ 1929501 @  @ 1 
 
 

Használati útmutatók 

• Az egyes rendszerelemekhez kapcsolódó további has-
ználati útmutatók az interneten (Fehler! Linkreferenz un-
gültig.) vagy kérésre elérhetők! 

Pos: 16.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/W artungspl an @ 0\mod_1179931358453_1927416.docx @ 1927574 @ 2 @ 1 
 

11.1 Karbantartási terv 
Pos: 16.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/W artungspl an Druckerzeug er allgem ein @ 5\m od_1284381520532_1927416.docx @ 1929850 @  @ 1 
 

Karbantartási 
munka 

Intervallum Elvégzés 

Tisztítás Szükség szerint Kezelő 

Ellenőrzés Naponta Kezelő 

A hid-
raulikarendszer és 
a rendszerelemek 
ellenőrzése 

Évente Szakszemélyzet 

A hidraulikafoly-
adék cseréje az 
üzembe helyezés 

után 

250 üzemóra el-
teltével vagy 
három hónap el-

teltével 

Szakszemélyzet 

A hidraulikafoly-
adékok el-
lenőrzése, szü-
kség esetén 
cserével, a szűrőt 
is ideértve 

1250 üzemóra 
vagy hat hónap 
után 

Szakszemélyzet 

Hidraulikafolyadék 
cseréje szűrővel 
együtt 

2500 üzemóra 
elteltével, leg-
később 24 
hónap elteltével 
vagy károk ese-
tén 

Szakszemélyzet 

Javítás  Römheld szervize-
lési személyzet 

 

 MEGJEGYZÉS 

Pihenőidő 

• A hidraulikafolyadék cseréje után tartson legalább 1 órás 
pihenőidőt! 

 
Pos: 16.18 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R egelm äßige Kontr ollen @ 0\mod_1175588442187_1927416.docx @ 1927452 @ 3 @ 1 
 

11.1.1 Rendszeres ellenőrzések 
Pos: 16.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/120 Montage- und H andhabungstechnik/Allgemei n/R egelmäßig e Kontroll en - Text @ 2\m od_1218442062281_1927416.docx @ 1928464 @  @ 1 
 

A kezelő általi ellenőrzéseket az alábbiak szerint végezze: 

 
Pos: 16.20 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Tägliche Prüfungen @ 0\m od_1179931403062_1927416.docx @ 1927575 @ 3 @ 1 
 
 

11.1.2 Naponta elvégzendő ellenőrzések 
Pos: 16.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/Tägliche Prüfungen Druckerzeuger und Einpressvorrichtungen @ 8\m od_1320406143270_1927416.docx  @ 1930935 @  @ 1 
 

• Ellenőrizze az összes rögzítőcsavart, és szükség esetén 
húzza meg őket. 

• Ellenőrizze a kábelrögzítéseket és a csavaros csatlako-
zásokat, és szükség esetén húzza meg őket. 

• Ellenőrizze a hidraulikatömlőket, a hidraulikavezetékeket és 
a kábeleket az esetleges sérülések, kidörzsölődések stb. 
szempontjából. 

• Ellenőrizze a hidraulikus alkatrészeket külső szivárgás 
szempontjából – szükség esetén húzza meg a csavarkötés-
eket. 

• A hidraulikatömlők nem érintkezhetnek olyan anyagokkal, 
amelyek kárt okozhatnak (savak, lúgok, oldószerek stb.). 

• Ellenőrizze a hidraulikaegység olajszintjét (lásd az Olaj be-
töltése című fejezetet) – szükség esetén töltse fel olajjal (a 
specifikációt lásd az Olaj betöltése című fejezetben). 

• Ellenőrizze a védőberendezéseket a Védőberendezések fe-
jezet szerint. 

 
Pos: 16.22 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Jährliche Pr üfung en @ 0\m od_1179931443171_1927416.docx  @ 1927576 @ 3 @ 1 
 

11.1.3 Éves ellenőrzés 
Pos: 16.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Jährliche Pr üfung en Hydr aulikanlage, Hydraulikschläuche @ 4\m od_1270123716730_1927416.docx  @ 1929526 @  @ 1 
# 

Hidraulikarendszer, hidraulikus tömlők  

Minden hidraulikus alkatrészt évente legalább egyszer 
szakértőnek kell ellenőriznie, hogy azok üzembiztos állapotban 
legyenek. Minden talált sérülést azonnal ki kell javítani. 

 

A következő ellenőrzéseket és munkálatokat kell elvégezni: 

• A hidraulikatömlőket évente legalább egyszer szakértővel 
ellenőrizni kell, hogy üzembiztos állapotban vannak-e. Min-

den talált sérülést azonnal ki kell javítani. 

• A készülék hidraulikatömlőit legkésőbb 6 év után új hidrauli-
katömlőkre kell cserélni a BGR 237 (DGUV-szabály) 

előírásainak megfelelően. 

 
Pos: 16.24 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R einigung @ 0\mod_1175588402921_1927416.docx @ 1927451 @ 2 @ 1 
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11.2 Tisztítás 
Pos: 16.25 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927416.docx @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 16.26 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Oberflächen @ 0\m od_1181649006203_1927416.docx  @ 1927652 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró felületek miatt! 

Üzemeltetés során a termék felületi hőmérséklete meghalad-
hatja a 70 °C-ot.  

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 16.27 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße M agnetspul en @ 40\m od_1582807622716_1927416.docx @ 1938622 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró mágnesszelepek miatt! 

A forró mágnesszelepek égési sérüléseket okozhatnak a 
testrészeken. 

• A bekapcsolási időtartamtól függően a mágnestekercseknél 
működés közben magas hőmérséklet alakulhat ki. 

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-
zen. 

Pos: 16.28 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch herausflieg ende Teile oder Öl! @ 3\m od_1252045546672_1927416.docx @ 1929124 @  @ 1 
 

Kirepülő alkatrészek vagy olaj okozta sérülés! 

• A tisztítás során viseljen védőszemüveget, biztonsági láb-
belit és védőkesztyűt! 

Pos: 16.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.30 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927416.docx @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 16.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Aggressive Rei nigungsmittel .. @ 3\m od_1251980826124_1927416.docx @ 1929123 @  @ 1 
 

Anyagi károk, sérülések vagy meghibásodás 

Az agresszív tisztítószerek sérüléseket okozhatnak, különösen 
a tömítéseken. 

A terméket az alábbiakkal tisztítani: 

• korrozív vagy maró hatású anyagok vagy 

• szerves oldószerek, mint például halogénezett vagy aromás 
szénhidrogének vagy ketonok (nitrohígító, aceton stb.). 

Pos: 16.32 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/R ei nigung Dr uckerzeuger und Einpressvorrichtung en @ 2\m od_1218442050296_1927416.docx  @ 1928463 @  @ 1 
 

A mechanikai alkatrészeken naponta végezze el a következő 
tisztítási munkálatokat: 

• A terméket tisztítókendővel vagy -ruhával tisztítsa meg. 

• A mozgó alkatrészeket (dugattyúrudak, vezetősínek stb.) és 

a nem bevont acél alkatrészeket utána enyhén olajozza be. 

 
Pos: 16.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/W artung und Prüfung der Dr uckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284444939614_1927416.docx @ 1929852 @ 2 @ 1 
 

11.3 A hidraulikafolyadék karbantartása és ellenőrzése  
Pos: 16.35 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/W artung und Prüfung der Druckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284445358409_1927416.docx  @ 1929853 @  @ 1 
 

A hidraulikafolyadék szennyeződésének mértékét befolyásoló 
fontos tényezők a következők: 

• környezeti szennyezés, 

• a hidraulikarendszer mérete, 

• a hidraulikarendszer előírásoknak megfelelő kialakítása, 

• a fogyasztók száma, 

• ciklusidő, 

• a szűrőn átáramló folyadékok száma időegységenként, 

• a karbantartási tervek végrehajtása, 

• a karbantartó személyzet képzése. 

Ezek megváltoztatják a hidraulikafolyadékok üzemi 
tulajdonságait, és öregedést okoznak. 

Az állapot ellenőrzése és az alkalmazás követelményeihez iga-
zított szűrés (szükség esetén víztelenítés és gázeltávolítás) 
elengedhetetlen az üzemi tulajdonságok fenntartásához, vala-
mint a hidraulikafolyadék és az alkatrészek hosszú 
élettartamának biztosításához. 

A hidraulikafolyadékot rendszeresen cserélni kell, vagy a 
kenőanyag gyártójának vagy szakképzett személyzetnek kell 
ellenőriznie azt. 

Ajánlott a karbantartási terv szerinti referenciaellenőrzés az 
ISO 4406 szerinti értékeléssel vagy a szilárd idegenanyagok tö-
mege az EN 12662 szerinti értékeléssel. 

 

 MEGJEGYZÉS 

Garancia, felelősségi és jótállási igények  

Garancia-, felelősség- és jótállási igények esetén a karbant-
artásról és/vagy a hidraulikafolyadék-elemzések eredményeiről 

szóló igazolást kell a rendelkezésünkre bocsátani. 

 
Pos: 16.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Technische Daten/060 H ydr aulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Druckfl üssigkeiten/R einheit  der Dr uckfl üssigkeiten (ohne Pr opventil) @ 10\m od_1336551070316_1927416.docx  @ 1931422 @  @ 1 
 

A hidraulikafolyadékok tisztasága 

A megengedett szennyeződés (nem feloldott idegen testek a 
hidraulikafolyadékban) a hidraulikarendszer szennyeződésre 
legérzékenyebb alkatrészétől függ. A megadott tisztasági 
osztály az a maximálisan megengedett érték, amelyet az üzem-
biztonság (hézagok, nyílások eltömődése, valamint a 
vezérlődugattyúk elakadása) és az élettartam (kopáscsök-
kenés) szempontjából nem szabad túllépni. 

 

Alkalmazás Minimális 
tisztasági 
fok az 
alábbi 
előírásai 

szerint: 

NAS 1638 

Minimális 
tisztasági 
fok az 
alábbi 
előírásai 

szerint: 

ISO 4406 

szűrőfi-
nomsággal 
érhető el * 

Ra-
diáldugattyús 
és fogaskerék-
szivattyúk, 
szelepek és 

hengerek  

8 

(ajánlott 

5 és 7 

között) 

20 / 17 / 13  20 μm 

Proporcionális 
nyomás- és 
áramláss-
zabályzó 

szelepek 

7 

(ajánlott 

5 és 6 
között) 

18 / 16 / 13  10 μm 

*  A fontos befolyásoló tényezőket lásd a következő fejezetben: 
A hidraulikafolyadék karbantartása és ellenőrzése. 

 

Megjegyzés 
Felhívjuk figyelmét, hogy a közvetlenül a „hordóból” érkező új 
hidraulikafolyadék nem felel meg a szükséges tisztasági 
foknak. Szükség esetén használjon tisztított olajat. 

A különböző típusú hidraulikafolyadékok keverése nem kívánt 
kémiai reakciókhoz vezethet iszapképződéssel, gyantásodás-
sal vagy hasonlóval. 

Ezért a különböző hidraulikafolyadékok közötti váltás esetén 
feltétlenül konzultáljon az adott gyártóval. 

A teljes hidraulikarendszert minden esetben alaposan át kell 
öblíteni. 

 
Pos: 16.37.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölwechsel durchführ en @ 0\m od_1179905129484_1927416.docx @ 1927545 @ 2 @ 1 
 

11.4 Olajcsere elvégzése 
Pos: 16.37.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gefahr/Umw eltgefährlich, durch Fachunternehm en entsorgen l assen @ 1\m od_1209717325929_1927416.docx  @ 1928041 @  @ 1 
 

 

Veszélyes a környezetre 

A lehetséges környezetszennyezés miatt az egyes 
alkatrészeket engedélyezett, erre szakosodott 
vállalkozásnak kell ártalmatlanítania. 
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Pos : 16.37.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927416.docx  @ 1932038 @  @ 1 
 

 FIGYELMEZTETÉS 
Pos: 16.37.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch unsachgem äße War tung! Dr ucklos schal ten @ 47\mod_1663753349622_1927416.docx @ 1940057 @  @ 1 
 

Szakszerűtlen karbantartás miatti sérülés! 

• A karbantartási munkákat kizárólag feszültségmentes és 

nyomásmentes állapotban szabad elvégezni. 

• Biztosítsa a munkaterületeket. 
Pos: 16.37.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Vergiftung - durch Kontak t mit H ydr auliköl - Öl  ei nfüllen @ 2\mod_1218793828107_1927416.docx @ 1928478 @  @ 1 
 

Mérgezés a hidraulikaolajjal való érintkezés következtében! 

• A hidraulikaolajjal kapcsolatos eljárást a biztonsági adatla-
pon találja. 

• Viseljen védőeszközt. 
Pos: 16.37.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heißes Öl! @ 1\mod_1208946178796_1927416.docx @ 1928014 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró olaj miatt! 

• Üzemeltetés során a környezeti behatások miatt az olaj 
hőmérséklete meghaladhatja a 70 °C-ot. 

• A munkálatokat csak kihűlt állapotú berendezésen végezze. 
Pos: 16.37.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Oberflächen @ 0\m od_1181649006203_1927416.docx  @ 1927652 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró felületek miatt! 

Üzemeltetés során a termék felületi hőmérséklete meghalad-

hatja a 70 °C-ot.  

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-

zen. 
Pos: 16.37.8 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Mag netspul en @ 40\m od_1582807622716_1927416.docx @ 1938622 @  @ 1 
 

Égési sérülés veszélye a forró mágnesszelepek miatt! 

A forró mágnesszelepek égési sérüléseket okozhatnak a 
testrészeken. 

• A bekapcsolási időtartamtól függően a mágnestekercseknél 

működés közben magas hőmérséklet alakulhat ki. 

• Minden karbantartási és üzembehelyezési munkálatot 
kizárólag lehűlt állapotban, illetve védőkesztyűvel végez-

zen. 
Pos: 16.37.9 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1940298 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits D atenbl ätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_1927416.docx @ 1929552 @  @ 1 
 

 

Az üzemanyagokkal való munkavégzés során 
tartsa be a biztonsági adatlapok előírásait! 

 
Pos: 16.37.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 16.37.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ölw echsel  nur im kalten Zus tand durchführ en. @ 1\mod_1209018143234_1927416.docx @ 1928017 @  @ 1 
 

• Az olajcserét kizárólag a rendszer hideg állapotában vége-
zze. 

Pos: 16.37.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hydrauliköl g emäß  Hinw eisschild am Ölei nfüllstutzen verw enden. @ 5\mod_1284381248570_1927416.docx @ 1929849 @  @ 1 
 

Hidraulikaolaj használata az adattáblának megfelelően  

A hidraulikaolajat az adattábla előírásai szerint töltse be az 

olajbetöltő nyílásokba (lásd még a műszaki adatokat). 
Pos: 16.37.14 /W erksunabhängige M odulverzeic hnisse/WU Hinw eis/AA Angaben zur Fil ter ung und R einheitskl asse der Dr uckfl üssigkeit beachten @ 5\m od_1284961524904_1927416.docx @ 1929856 @  @ 1 
 

A hidraulikafolyadék szűrése és tisztasági osztálya 

Vegye figyelembe a hidraulikafolyadék szűrésére és tisztasági 
osztályára vonatkozó információkat (lásd a műszaki adatokat). 
Pos: 16.37.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12 \mod_1358507178129_0.docx @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.16 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Entlüftung Kol benpum pen @ 4\m od_1279000056050_1927416.docx  @ 1929714 @  @ 1 
 

Csak dugattyús szivattyúk esetén 

 VIGYÁZAT 

Meghibásodás a rendszerben lévő levegő miatt 

Az olajjal való feltöltés előtt csavarja ki az M6-os légtelenítő 
csavart. 

Feltöltés után csavarja vissza a légtelenítő csavart. 

 

A dugattyús szivattyúkat légteleníteni kell: 

1. A feltöltés előtt csavarja ki az M6-os légtelenítő csavart. 

2. Töltse be az olajat. 

3. Kb. 15 perccel a feltöltés után csavarja vissza a légtelenítő 
csavart. 

 
Pos: 16.37.17 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beim Ölw echsel ist wi e folgt vorzugehen @ 4\mod_1268300550340_1927416.docx @ 1929493 @  @ 1 
 

Olajcsere során az alábbiak szerint járjon el: 
Pos: 16.37.18 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/ 060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1927416.docx  @ 1929494 @  @ 1 

1. Győződjön meg arról, hogy minden hidraulikus meghajtás 
(hidraulikus hengerek stb.) alaphelyzetben álljanak! 

2. Kapcsolja ki az elektromos vezérlőegység főkapcsolóját, a 
kapcsoló legyen „0” állásban, vagy feszültségmentesítse a 
berendezést. 

3. Tegye nyomásmentessé a rendszert, pl. a szelepeken lévő 
kézi vezérlés megnyomásával (típustól függően). 

Pos: 16.37.19 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 2 @ 4\m od_1268301202347_1927416.docx  @ 1929496 @  @ 1 
 

4. Csavarja ki az olajleeresztő csavart. 

5. Engedje le teljesen az olajat. 

6. Csavarja be az olajleeresztő csavart – adott esetben 
csavarjon be egy új csavart (lásd a pótalkatrészek listáját). 

Pos: 16.37.20 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen über Einfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\m od_1327489046234_1927416.docx  @ 1931085 @  @ 1 
 

7. Csavarja le az olajtöltő fedelet a visszatérőági szűrőn vagy 
a töltő- és szellőztető szűrőn. 

Pos: 16.37.21 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur Einfüll öffnung (d) verw enden @ 26\m od_1468403864507_1927416.docx @ 1935267 @  @ 1 
 

• Használja a szellőztető- és töltőelemet (d)! 

• A visszatérőági szűrő esetében vegye ki a szűrőbetétet! 
Pos: 16.37.22 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 her ausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1927416.docx  @ 1932593 @  @ 1 
 

8. Csavarja ki az M6-os légtelenítő csavart. 
Pos: 16.37.23 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1927416.docx @ 1935263 @  @ 1 
 

• Az M6-os (h) légtelenítő csavar csak dugattyús szi-
vattyúk esetén szükséges! 

Pos: 16.37.24 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Ölwechsel R üklauffil ter oder Einfüll- und Bel üftungsfilter Teil 2 D 8026 @ 30\mod_1491913778502_1927416.docx @ 1936235 @  @ 1 
 

9. Helyezze a szűrővel vagy szűrőszövettel ellátott tölcsért 
(lásd „A hidraulikafolyadék karbantartása és ellenőrzése” 
című fejezetet) az olajbetöltő nyílásba (d). 

10. Töltse fel hidraulikaolajjal, amíg a hidraulikaolaj az olajszint-

jelzőn (f) lévő két jel között látható. 

11. Csavarja be a fedelet. 

12. Többször működtesse a készüléket. (Első üzembe 
helyezéskor vegye figyelembe a „A hidraulikarendszer lé-
gtelenítése” című fejezetet.) 

13. Ellenőrizze az olajszintet az olajszintjelzőn (f), és szükség 
esetén töltsön fel hidraulikaolajat. 

Pos: 16.37.25 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 einschrauben @ 14\mod_1380708959404_1927416.docx @ 1932594 @  @ 1 
 

14. 15 perc elteltével csavarja be ismét az M6-os légtelenítő 
csavart. 

Pos: 16.37.26 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1927416.docx @ 1935263 @  @ 1 
 

• Az M6-os (h) légtelenítő csavar csak dugattyús szi-
vattyúk esetén szükséges! 

Pos: 16.37.27 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Bild Beschr eibung Ölei nfüllen V11/V27 @ 33\mod_1514892924922_1927416.docx @ 1936858 @  @ 1 
 

 

34. ábra: Ábra a V11 / 27 / 40 / 63 készülék fedelén 
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h1 A dugattyúszivattyú lé-
gtelenítésére felszólító 
tájékoztató tábla 

L Ø10L csatlakozó 
olajszivárgáshoz 

 
Pos: 16.37.28 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 16.37.29 /R ömheld Modulverz eichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/AA Beschrei bung Öl ei nfüll en/wechsel n -Übersicht der Komponenten beachten- @ 26\m od_1469172843358_1927416.docx @ 1935306 @  @ 1 
 

A rendszerelemek áttekintése 

Vegye figyelembe A rendszerelemek áttekintése című fejezetet! 
Pos: 16.37.30 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Bei einem Ölwechsel immer auch den Ölfilter (Dr uckfilter) zu erneuern. @ 1\mod_1209018140187_1927416.docx @ 1928016 @  @ 1 
 

Olajcsere 

Javasoljuk, hogy az olajcsere során mindig cserélje ki az 
olajszűrőt is. 
Pos: 16.37.31 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ruhezeit beim Ölwechsel @ 18 \mod_1420611743772_1927416.docx @ 1933634 @  @ 1 
 

Pihenőidő 

• A hidraulikafolyadék cseréje után tartson legalább 1 órás 
pihenőidőt! 

Pos: 16.37.32 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12 \mod_1358507178129_0.docx @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen @ 0\m od_1179907245734_1927416.docx  @ 1927547 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Olajszűrő (nyomásszűrő / visszatérőági szűrő) 
cseréje 

Pos: 16.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ölfilter (Dr uckfilter) aus tauschen Bild @ 20\m od_1434547482884_1927416.docx @ 1934089 @  @ 1 
 
 

 

35. ábra: Csatlakozóblokk az olajszűrő (k) nagynyomású 
szűrőjével és csavaros kupakjával 

 

c Nyomáshatároló szelep 

k Nagynyomású szűrő 
csavaros kupakkal 

k3 Becsavarási érzékelő 

k2 Szűrőellenőrzés 

t Elektronikus 
rendszernyomás-
kapcsoló digitális 
kijelzővel  

 
Pos: 16.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/H ochdr uckfilter @ 26\m od_1467107787749_1927416.docx @ 1935194 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Nagynyomású szűrő 
Pos: 16.41 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/D 8026 H ochdr uckfilter aus tauschen Teil 1 @ 26\mod_1469018844959_1927416.docx @ 1935298 @  @ 1 
 
 

1. Feszültségmentesítse a szivattyúegységet. 

2. Nyomásmentesítse a rendszert, pl. a szelepeken lévő kézi 

vezérlés megnyomásával. 

3. Csavarja le az olajszűrő (k) csavaros kupakját egy vil-
láskulccsal. 

Pos: 16.42 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen Teil 2 @ 0\m od_1179906813015_1927416.docx @ 1927546 @  @ 1 
 

4. Tisztítsa meg a mágnesgyűrűt. 

5. Helyezze be a szűrőbetétet. 

6. Szerelje vissza a csavaros kupakot. 

 
 
 

 MEGJEGYZÉS 
• Az új nyomószűrő tömör csatlakoztatásához az O-gyűrűt és 

a támasztógyűrűt is ki kell cserélni (a nyomásszűrő-
cserekészlet tartalmazza). 

 

Pótalkatrészek 

Pótalkatrész Rendelési szám 

Nyomásszűrő-cserekészlet 3887 107 ( 10 µm ) 

 
Pos: 16.43 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R ückl auffilter @ 26\m od_1467108084075_1927416.docx @ 1935200 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Visszatérőági szűrő 
Pos: 16.44 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Filter aus tauschen allgem ein Teil 1 @ 5\m od_1282803273316_1927416.docx @ 1929834 @  @ 1 
 
 

1. Feszültségmentesítse a szivattyúegységet. 

2. Nyomásmentesítse a rendszert, pl. a szelepeken lévő kézi 
vezérlés megnyomásával. 

3. Csavarja le az olajszűrő csavaros kupakját egy vil-

láskulccsal. 

4. Ellenőrizze a szűrőbetétet szennyeződés szempontjából, és 
szükség esetén cserélje ki. 

5. Húzza meg az olajszűrő csavaros kupakját egy vil-
láskulccsal. 

Pos: 16.45 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/R ückl auffilter austauschen 3887-108/110 @ 14\m od_1382336783307_1927416.docx  @ 1932611 @  @ 1 
 
 

A szennyeződésjelző használata jelzi a szűrő karbantartásának 
időpontját, és így a szűrő élettartamának optimális kihas-
ználása érhető el. 

 

Szűrőelemek 

Az áramlás kívülről befelé történik. A szűrőanyag hajto-
gatásából adódnak a következők: 

• nagy szűrőfelületek 

• alacsony nyomásveszteség 

• nagy szennyeződési kapacitás 

• különösen hosszú karbantartási időközök 

 

Pótalkatrészek 

Szűrőbetét a szivattyú 
térfogatáramához 

Rendelési szám 

 12 l/perc 3887 109 (16 µm) 

> 12 l/perc 3887 111 (16 µm) 

 
Pos: 16.46 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölsiebe rei nigen (wenn vorhanden) @ 0\m od_1179907311156_1927416.docx @ 1927548 @ 3 @ 1 
 

11.4.4 Olajszűrők tisztítása (ha vannak) 
Pos: 16.47 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölsiebe rei nigen @ 0\m od_1179907395593_1927416.docx @ 1927549 @  @ 1 
 
 
 
 
 

 MEGJEGYZÉS 
A szűrőtárcsák a hidraulikacsatlakozókban találhatók. 

 

Az erősen szennyezett szűrőtárcsákat meg kell tisztítani. 

 

1. Csavarja ki a hidraulikacsatlakozások csatlakozásait. 

2. Csavarja ki a szűrőtárcsát egy karcolótű segítségével. 

3. Tisztítsa meg a szűrőtűrcsát, és csavarja vissza. 

4. Csavarja vissza a csavaros csatlakozást. 

 

Pótalkatrészek 

Pótalkatrész Rendelési szám 

Becsavarható szűrőtárcsa, 
G1/4 

3887 009 (0,63 mm) 

Becsavarható szűrőtárcsa, 
G3/8 

3300 097 (0,63 mm) 

Becsavarható szűrőtárcsa, 
G1/2 

3887 120 (0,63 mm) 

 
Pos: 17.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0\mod_1175588092078_1927416.docx @ 1927443 @ 1 @ 1 
 
 



 
Használati útmutató 

BA_D8026_HU 
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12 Üzemzavar-elhárítás 
Pos: 17.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 1 @ 4\m od_1267794000061_1927416.docx @ 1929470 @  @ 1 
 

Üzemzavar Ok Elhárítás 

A szivattyúegység 
nem indul: 

A tartalék bi-
ztosíték meg-
hibásodott 

Ellenőrizze és 
szükség esetén 
cserélje ki 

A nyomás-
kapcsoló rosszul 
van beállítva 

Állítsa be (lásd: 
Az üzemi nyomás 
beállítása) 

Az elektromos 
vezérlés nincs 
rendben, pl. 
túláram, kábelsz-
akadás 

 Vigyázat! A 
munkálatokat 
kizárólag szak-
képzett személy-
zet végezheti. 

Állítsa vissza a 
megszakítót 

Túl alacsony 
olajszint vagy túl 
magas 
olajhőmérséklet, a 
kapcsolószekrény 
ajtaján vagy a 
főkapcsolón lévő 
lámpa világít 

Töltse fel az 
olajat, vagy 

hagyja lehűlni 

Elérte az üzemi 
nyomást, a motor 
nem kapcsol ki: 

A nyomás-
kapcsoló rosszul 
van beállítva 

Állítsa be (lásd: 
Az üzemi nyomás 
beállítása) 

A nyomás-
kapcsoló meg-
hibásodott 

Cserélje ki a 
nyomáskapcsolót 

 

 FIGYELMEZTETÉS 
A szivattyú a hiba elhárítása után automatikusan elindul. 

• Meghibásodás esetén biztosítsa a hajtásrendszer / 
fogyasztó munkaterületét. 

• Kapcsolja ki a készüléket a főkapcsolónál. 

• Ellenőrizze az olajszintet és az olaj hőmérsékletét. 

• Töltse fel az olajat, vagy várja meg, amíg az olaj hőmé-
rséklete 38 °C alá csökken. 

 
Pos: 17.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927416.docx  @ 1932049 @  @ 1 
 

 VIGYÁZAT 
Pos: 17.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2 \mod_1218446795822_1927416.docx @ 1928470 @  @ 1 
 

A szakszemélyzet által végzett munka  

• A munkálatokat kizárólag szakképzett személyzet végez-
heti. 

Pos: 17.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1940300 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 2 @ 4\m od_1267794771750_1927416.docx @ 1929471 @  @ 1 
 

Üzemzavar Ok Elhárítás 

A rendszer nem 
éri el az üzemi 
nyomást: 

A nyomáshatároló 
szelep túl 
alacsonyra van 
állítva 

Állítsa be (lásd: 
Az üzemi nyomás 
beállítása) 

Külső szivárgás Szüntesse meg a 
szivárgást, pl. 
húzza meg a csat-
lakozást, cserélje 
ki a csövet vagy 
tömlőt. 

A mágness-
zelep(ek) 
szivárog(nak) 
(belső szivárgás) 

Cserélje ki a mág-
nesszelep(eke)t 

A szivattyú meg-
hibásodott 

Cserélje ki a szi-
vattyút, vagy 
küldje be a szi-
vattyúegységet ja-
vításra 

A hidraulikus 
hajtásrendszer 
szivárgása 

Ellenőrizze, hogy 
melyik hajtás-
rendszer szivárog. 

A nyomás-
kapcsoló rosszul 

van beállítva 

Állítsa be (lásd: 
Az üzemi nyomás 

beállítása) 

 
Pos: 17.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 3 D 8026 @ 26\mod_1468490052247_1927416.docx @ 1935270 @  @ 1 
 

Üzemzavar Ok Elhárítás 

A szivattyúmotor 
rövid 
időközönként be- 
és kikapcsol a 
Szorítás és La-
zítás állásban: 

Visszacsapó 
szelep  
A rendszernyomás 
kapcsolója az 
elektronikus 
nyomáskapcsoló 
alatti csatlako-
zóblokkban 

szivárog 

Távolítsa el a 
G1/4-es csavaros 
dugót (b3), 
cserélje ki az el-
lenőrző szelepet 
(meghúzási nyo-
maték 15 Nm). 

Szivárgás a fogya-
sztónál (szorítóe-
lem/henger vagy 
hasonló) 

A szivárgás loka-
lizálásához 
válassza le a 
hidraulikaveze-
tékeket, és 
cserélje ki a 
tömítést vagy az 
elemet 

Szivárgó csatlako-
zások 

Végezze el a 
csatlakozások 
utánhúzását 

A szivattyú nincs 
légtelenítve 

(dugattyús szi-
vattyúk esetén) 

Teljesen engedje 
le az olajat, és 
töltse újra (lásd: 

Olaj betöltése) 

A mágness-
zelep(ek) 
szivárog(nak) 
(belső szivárgás) 

Cserélje ki a 
mágnesszelepet 

A szivattyú nem 
szállít: 

Az olajszint túl 
alacsony 

Töltse fel az 
olajat 

A szivattyú nincs 
légtelenítve 

(dugattyús szi-
vattyúk esetén) 

Teljesen engedje 
le az olajat, és 
töltse újra (lásd: 
Olaj betöltése) 

Rossz a 
forgásirány (fogas-
kerék-szivattyúk 
és kétfokozatú szi-
vattyúk esetén) 

Ellenőrizze az 
elektromos csat-
lakozást, lásd a 
forgásirányt jelző 
nyilat a villany-
motor ven-
tilátorának fede-
lén. 

 

 MEGJEGYZÉS 
A hidraulikus alkatrészek cseréje vagy javítása után ellenőrizni 
kell azok működését. 

 
Pos: 17.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Steuer elem ente/------------ Spaltenum bruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_1927416.docx @ 1927436 @  @ 1 
 

 



 
Használati útmutató 
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Pos : 18.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0 \mod_1175588092203_1927416.docx @ 1927444 @ 1 @ 1 
 

13 Műszaki adatok 
Pos: 18.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/Kundenspezifische Sonderel emente/Technische D aten siehe Hydraulik- oder El ektr opl an @ 5\mod_1282903774356_1927416.docx @ 1929835 @  @ 1 
 

A műszaki adatokat lásd a hidraulika- vagy a kapcsolási rajzon: 

  

 
Pos: 18.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12 \mod_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 18.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere technische Daten befinden sich im Katal ogblatt @ 1\m od_1209716078648_1927416.docx @ 1928039 @  @ 1 
 
Pos : null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_6.docx @ 130354 @ @ 1 
 
erzei hnisse/WU  Hinw eis/AA Si ehe Katal ogbl att . @ 3\mod_1256714271090_6.docx @ 40145 @ @ 1 

További információk: 

• További műszaki adatok a katalóguslapon találhatók.   
Pos: null/W erksunabhängige M odulverzei chnisse/WU Hi nweis /AAA_EN DE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 130317 @ @ 1 

 
Pos : 18.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 19.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_1927416.docx @ 1927444 @ 2 @ 1 
 

13.1 Műszaki adatok 
Pos: 19.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Kenngrößen neu 2017 @ 29\mod_1486474992313_1927416.docx @ 1936064 @  @ 1 
 

Hidraulika 

Üzemi nyomások (bar) Lásd a hidraulikarajzot és a 
D8026-os katalóguslapot 

Térfogatáram (l/perc) Lásd a hidraulikarajzot 

Tartály térfogata / 

Töltési mennyiség  

8456-xxx 11 liter 

8457-xxx 27 liter 

8458-xxx 40 liter 

8459-xxx 63 liter 

Lásd a hidraulikarajzot 

Használható olajmen-
nyiség 

max. töltöttség esetén 

8456-xxx 6 liter 

8457-xxx 13 liter 

8458-xxx 20 liter 

8459-xxx 30 liter 

Max. olajhőmérséklet 60 °C 

Hidraulikaolaj Lásd a hidraulikarajzot 

HLP 22/HLP32/HLP46, ISO 
4406:1999 18/16/13 szennye-
zettségi osztály a DIN 51 524 
szabvány szerint 

 Fontos! 

Nem alkalmas HF-A, HF-C és HF-
D típusú hidraulikafolyadékokhoz. 

 

Elektromos rendszerek 

Üzemi feszültség Lásd a hidraulika- / kapcsolási 
rajzot 

Motor típusa Aszinkron motor 

Izolációs osztály Lásd a motor adattábláját 

Védettség IP 55 

Relatív bekapcsolási 
időtartam (ED) 

Lásd az Üzemeltetés szakaszt és 
a D8026-os katalóguslapot 

 

Elektromos vezérlés (ha van) 

Szelepek vezérlő fes-
zültsége 

24 V DC 

Biztosíték Lásd az elektromos vezérlés a-
dattábláját vagy a kapcsolási 
rajzot 

Csatlakoztatás, veze-
tékelés 

Lásd a kapcsolási rajzot 

 

Környezet  

Környezeti hőmérsék-
let 

+5 °C és + 35 °C között 

Zajszint max. 80 dB (A) 

(1 m-es távolságra és talajtól 

számított magasságra) 

 
Pos: 19.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Hydr.und Elektr.Kenngrößen Ü berschrift  @ 29\m od_1486977618869_1927416.docx  @ 1936091 @  @ 1 
 

Hidraulikus és elektromos paraméterek 

 
Pos: 19.4 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen N BVP 2363- neu 2017 @ 29\m od_1486718440014_1927416.docx @ 1936087 @  @ 1 
 

NW6 ülésszelepek 

Rendelési szám 2363-3xx 

Felépítés Ülésszelepek (herme-
tikusan zártak) 

Max. üzemi nyomás 250 bar / 500 bar 

Max. áramlási sebesség max. 400 bar = 20 
l/perc 

min. 400 bar = 6 l/perc 

Áramlás iránya A nyíl irányába, a 
szimbólumnak 
megfelelően 

Hidraulikaolaj HLP 22/ HLP 32 a DIN 
51524 szerint 

Névleges feszültség: max. 
túlfeszültség: +5%, max. al-
ulfeszültség: -10% 

24 V DC 

Indítási teljesítmény / leállási tel-
jesítmény 

26/30 watt (250/500 
bar) 

Kapcsolási idő 60 ms 

Kikapcsolási időtartam 60 ms 

Kapcsolás gyakorisága 2000/h 

Bekapcsolási időtartam 100%-os bekapcsolási 
időtartam 

Védettség IP 65 

Elektromos csatlakozás DIN EN 175 301-803 
és ISO 4400 készü-

lékcsatlakozó 

 
Pos: 19.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen NW 6 245x- 220- neu 2017 @ 29\mod_1486974716042_1927416.docx @ 1936090 @  @ 1 
 

NW6 Zárószelepek 

Rendelési szám 245x-xxx 

Minden méret és adat Lásd a C2530 katalógus-
lapot 

 
Pos: 19.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9730-xxx  @ 30\m od_1492600640030_1927416.docx  @ 1936252 @  @ 1 
 

9730-xxx dugattyús nyomáskapcsoló 

Rendelési szám 9730-500/-501/-502 

Minden méret és adat Lásd a F9732 katalógus-
lapot 

 
Pos: 19.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9740-xxx  @ 29\m od_1486979621305_1927416.docx  @ 1936092 @  @ 1 
 

9740-xxx elektronikus nyomáskapcsoló 

Rendelési szám 9740-050 

Minden méret és adat Lásd a BAS_9740050 
használati útmutatót 

Rendelési szám 9740-049 

Minden méret és adat Lásd a BAS_9740049 
használati útmutatót 



 
Használati útmutató 

BA_D8026_HU 
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Pos : 19.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1927416.docx @ 1932050 @  @ 1 
 

 MEGJEGYZÉS 
 
Pos : 19.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere Angaben befinden sich auf dem Typenschil d sowie in den m itgelieferten D okum enten. @ 8\mod_1327592605747_1927416.docx @ 1931095 @  @ 1 
 

Az adattáblán lévő információk 

További információk az adattáblán és a mellékelt dokumentu-

mokban találhatók. 
Pos: 19.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Kenngrößen, Rohrverschr aubung en, Rohr befes tigung en und Hochdruc kschläuche siehe Katalog blätter. .. @ 1\m od_1207903720476_1927416.docx  @ 1927990 @  @ 1 
 

Paraméterek 

A csőszerelvények, csőcsatlakozások és hidraulikus 
nagynyomású tömlők paramétereit lásd a ROEMHELD kata-
lóguslapjain. 
Pos: 19.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Vorschl äge für Ventilschaltungen befinden sich im ROEMH ELD Katalogbl att  @ 4\mod_1279016547960_1927416.docx @ 1929732 @  @ 1 
 

Szelep áramkörök 

 A szelep áramkörökre vonatkozó javaslatok a ROEMHELD 
katalóguslapján találhatók 

Pos: 19.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) verwenden. @ 1\mod_1207903725929_1927416.docx @ 1927991 @  @ 1 
 

Kétrészes csatlakozások 

• Kizárólag a DIN 3852 (ISO 1179) szabvány szerinti, „B és E 
típusú becsavarható csap” kétrészes csatlakozásokat has-
ználja. 

Pos: 19.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1927416.docx  @ 1928034 @  @ 1 
 

Hidraulikafolyadékok 

• A hidraulikaolajat a ROEMHELD A0100 katalóguslap 
előírásainak megfelelően használja. 

Pos: 19.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1940301 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\m od_1175588091359_1927416.docx  @ 1927438 @ 1 @ 1 
 

14 Ártalmatlanítás 
Pos: 20.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/Umw eltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_1927416.docx @ 1928041 @  @ 1 
 

 

Veszélyes a környezetre 

A lehetséges környezetszennyezés miatt az egyes 
alkatrészeket engedélyezett, erre szakosodott 
vállalkozásnak kell ártalmatlanítania. 

 
Pos: 20.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgem ein/Entsorgung @ 0\m od_1175587265671_1927416.docx  @ 1927433 @  @ 1 
 

Az egyes anyagokat az érvényes irányelveknek és 
előírásoknak, valamint a környezeti feltételeknek megfelelően 
kell ártalmatlanítani. 

Különleges odafigyelésre van szükség a maradék hidraulika-
folyadékokat tartalmazó alkatrészek ártalmatlanítása esetén. A 
biztonsági adatlapon található, az ártalmatlanítással kapcsola-

tos utasítások betartása kötelező. 

Az elektromos és elektronikus alkatrészek (pl. útmérő rendsze-
rek, érzékelők stb.) ártalmatlanítása során be kell tartani az 
adott országban érvényes jogszabályi szabályozásokat és 
előírásokat. 

 
Pos: 21.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Ei nbauerkl ärung @ 4\m od_1262862307225_1927416.docx  @ 1929292 @ 1 @ 1 
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15 Beépítési nyilatkozat 
Pos: 21.2 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/H erstell er R ömheld @ 1\m od_1210241645578_1927416.docx  @ 1928065 @  @ 1 
 

Gyártó 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germany 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Fax.: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-mail: info@roemheld.de 
www.roemheld.de 

 
Pos: 21.3 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/D okum entationsverantw ortlicher w ar: Di pl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.:  +49(0) 6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_1927416.docx @ 1928067 @  @ 1 
 

Műszaki dokumentációért felelős személy: 

Dipl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 21.4 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Gültigkeit  der Einbauerklär ung @ 40\m od_1582104001724_1927416.docx @ 1938583 @  @ 1 
 

A jelen beépítési nyilatkozat az alábbi termékekre érvényes: 
Pos: 21.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Gültigkeit der D okumentati on/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pumpenaggregate/D8026/D8026 Gül tigkeit der Dokum entation 100% Kat. @ 32\m od_1512545982725_1927416.docx  @ 1936772 @  @ 1 
 

Szivattyúegységek moduláris kivitelben a D8026 katalógusla-
pon, a következő rendelésiszám-tartományokból: 

 

• 8456 000 – 100 ( V = 11 L ) 

• 8456 500 – 700 ( V = 11 L ) 

• 8456 9001 – 9700 ( V = 11 L ) 

• 8457 000 – 100 ( V = 27 L ) 

• 8457 9001 – 9700 ( V = 27 L ) 

• 8458 000 – 100 ( V = 40 L ) 

• 8458 9001 – 9700 ( V = 40 L ) 

• 8459 000 – 100 ( V = 63 L ) 

• 8459 9001 – 9700 ( V = 63 L ) 

 
Pos: 21.6 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 1 Erklär ung für unvolls tändige M aschine nach ( 2006/42/EG) @ 40\m od_1582106971574_1927416.docx  @ 1938584 @  @ 1 
 

A megnevezett termékeket a gépekről szóló módosított 
2006/42/EK irányelvnek és az alkalmazandó műszaki 
előírásoknak megfelelően tervezték és gyártották. 
Ennek értelmében ezek a termékek nem használatra készek, 
és kizárólag gépbe, eszközbe vagy rendszerbe való beépítésre 
szolgálnak. 
 
Pos: 21.7 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 2 Folgende EU-Richtlini en wur den angewandt ( Allgemei n) @ 40\m od_1582107200679_1927416.docx  @ 1938585 @  @ 1 
 

A következő EU irányelvek alkalmazására került sor: 
Pos: 21.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Norm en/Lis te der angew endeten N ormen u. Richtlini en/2006/42/EG, M aschinenrichtlini e @ 1\mod_1207295487828_1927416.docx @ 1927835 @  @ 1 
 

• 2006/42/EK, a gépekről szóló irányelv 
Pos: 21.9 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Folg ende harmonisi erte Norm en wur den ang ewandt @ 40 \mod_1582108156871_1927416.docx @ 1938587 @  @ 1 
 

 

A következő harmonizált szabványok kerültek alkalmazásra: 
Pos: 21.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 12100, Sicher hei t von Maschi nen @ 8\m od_1317124416873_1927416.docx @ 1930869 @  @ 1 
 

EN ISO 12100, 2011-03, Gépek biztonsága; Alapfogalmak, 
általános kialakítási irányelvek (az 1. és 2. rész 
helyettesítése) 

Pos: 21.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 4413, Fl uidtechnik  – Allgem eine R egel n und sicherheitstechn. Anfor der ung en an Hydrau. @ 8\m od_1317132323458_1927416.docx  @ 1930871 @  @ 1 
 

EN ISO 4413, 2011-04, Hidraulikus teljesítményátvitel – A 
rendszerek és szerkezeti elemeik általános szabályai és bi-
ztonsági követelményei 

Pos: 21.12 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Einbauerklär ung/Teil 3 Erklärung für unvollständige Maschi ne nach (2006/42/EG) @ 40\mod_1582107790241_1927416.docx @ 1938586 @  @ 1 
 

 
A termékeket addig nem szabad üzembe helyezni, amíg nem 
állapították meg, hogy a gép, amelybe a terméket be akarják 
építeni, megfelel a gépekről szóló irányelv (2006/42/EK) ren-
delkezéseinek. 
 

A gyártó vállalja, hogy kérésre a nemzeti hatóságok rendel-
kezésére bocsátja a termékek egyedi dokumentációját. 
A VII. melléklet B. része szerinti műszaki dokumentációját 
összeállítottuk. 

 
Pos: 21.13 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei n/U nterschriften -  Zeichen @ 4\m od_1267607012650_1927416.docx  @ 1929449 @  @ 1 
 

 
Ralph Ludwig 
Az építésügyi és fejlesztési részleg vezetője  

 

Römheld GmbH 

Friedrichshütte 

 
Pos: 21.14 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei ne Module/Laubach,  {D atum deutsch} @ 2\m od_1219298662333_1927416.docx  @ 1928501 @  @ 1 
 

Laubach, 23.09.2022 

 
Pos: 22.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Steuer elem ente/------------ Seitenumbr uch ------------ @ 0\m od_1175587465687_1927416.docx  @ 1927435 @  @ 1 
 


